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Publisher’s Note... 


All the great Aacharyas who have nourished the 
Indian soil with their religious outpourings deeply 
embeded in philosophy, were of a strong opinion that 
principle and personality should go hand - in - hand. 
Even the greatest Advaitic notion of the unity of Atman 
and Brahman must be clothed in personal worship of 
a deity for an ordinary man to understand. 

Aachaarya Shankara was the foremost luminary 
in the Indian religio-philosophical screen, who was 
not just a brilliant philosopher - commentator 
(Bhaashyakaara) but also a devotee par-excellence, 
who established the six-fold path of worship 
(Shanmata-Sthaapanacharya) 

Shankaracharya bequethed to mankind innumerable 
stotras, which were religious yet soaked in philosophi¬ 
cal nectar. Saundaryalahari has earned a very high 
place amongst his works,not only for its lyrical beauty, 
but also for the details it gives regarding Mantra- 
Shaastra, especially Shaakta. 

There is a legend regarding the origin of the 
Saundaryalahari. When Shankara visited Kailaasa, he 
was gifted with the manuscript of Saundaryalahari and 
five sphatika lingas. Lord Nandi, unwilling to part with 
the esoteric verses took back a part of it. Shri Sankara 
completed the remaining part upon coming back to 



bhuloka(earth), hence the distinction between the first 
41 verses called Aanandalahari which is a treasure- 
house of information on Srividya and Saundaryalahari 
starting from verse 42 which is lyrical and extols the 
beauty and greatness of Mother Tripurasundari. 

This text has several commentaries by stalwarts of 
Srividya such as Bhaskaraaya, Lakshmidhara, 
Kaivalyaashrama etc. 

Giving the text both in Devanagari and Roman script 
and a lucid translation in English along with the 
Prayoga for each mantra is an attempt from the GIRI 
house, who have always strived to bring the tradition 
closer to the modern generation. 

We thank Shri. A. R. Parthasarathy for giving a beau¬ 
tiful running translation of the text. 

We also express our indebtness to 
Dr. P. Ramachandrasekhar, for his editorial work and 
for providing additional brief notes to certain verses 

of Aanandalahari, along with the prayoga for each 
Shloka. 

We request the readers to kindly get initiated from 
a guru before indulging in Japa, because only with a 
proper Upadesha the mantras gain potency. We also 
caution the readers from indulging in any prayoga 

other than common welfare of ones family and society 
at large. 


GIRI 
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Shree Saundaryalaharee 

VrarMI TTrF: ”5T«rf^ 

cj>¥tH: I 

3TrR^TR7TT^TT 

Tm^ Tffrg^TII 


shiva: shaktyaa yukto yadi bhavati 
shakta: prabhavitum Q 

na chedevam devo na khalu 
kushala: spanditumapi 
atastvaamaaraadhyaam 

harihara-virinchaadibhirapi O 
pranantum stotum vaa kathamakrta- 
punya: prabhavati 



Devi described as Supreme reality in Her union with Shiva 

Lord Shiva becomes capable of creating this universe only in association 
with You (Shakti). Otherwise, it becomes impossible for him to even move in 
the most minute measure. How can one who has not performed any virtuous 
deed become qualified to either worship or extol You who is worthy of adoration 
by Vishnu, Shiva and Brahma ? 


Note: In this hymn the emphasis is laid on the feminine or Mother aspect of Devi. This 
verse also points to the construction of Shri Chakra which is evolved as a union between 4 
Shiva triangles and 5 Shakti triangles. 


Karyasiddhi 

Yantra to be made of and 
Methodology of Japa 

Number 
of J"pa 

Number 
ofdays 

The Naivedya 

Accomplish¬ 
ing all the 
desires 
successfully. 

_1 

To be drawn on Gold foil or on a 
plank smeared with rice flour mixed 
with red-dye, and placed in front of 
a lamp lit with ghee. Japa to be 
performed, seated facing east 

1000 

12 

Havis (cooked 
rice)Trimadhu 
ram i.e. coconut 
shredding(pooma) 
with ghee & 
jaggery 


□D 











-*Tcf 


^c^r^ftf?: ^srcrf^r Ug£<J| %WT 

WT: ^rfcTfafaq; II 


taneeyaamsam paamsum tava 

charanapankheruha -bhavam 
virinchi: sanchinvan 

virachayati lokaanavikalam 
vahatyenam shauri: kathamapi 
sahasrena shirasaam 
hara: samkshudyainam bhajati 
bhasitoddhoolana vidhim 

Greatness of the dust of Devi’s feet 

Brahma collects the extremely fine particles of dust from Your lotus feet, 
and creates the entire mass of universe. Aadisesha carries somehow on his 
head the dust of Your feet which is the very constituent of the entire universe. 
Shiva transforms this universe to dust and applies it as holy ash (Vibhuthi) all 
over his body. 



Captivating the fascination 
of the world and success in 
all endeavours 1 

Gold foil, 
worship facing 
the North 

1000 

(times) 

I 

g|gg| 

Paal Payasam 
(Milk porridge) 


CD 







3TferRT 

^rFJT-W^^-Mch^ I 

4Uiuii Ri-dmRii-jpiP^i 

Eft T TT RT j%l ^R^cK l ^fM gfcrffr || 

avidyaanaam antastimira- 

mihira-dveepanagaree 

jadaanaam chaitanya-stabaka- 

makaranda srutijharee 

daridraanaam chintaamani- 
0 0 

gunanikaa janmajaladhau 
nimagnaanaam damshtraa 
muraripuvaraahasya bhavati 

The dust of Devi’s feet confers liberation 

The dust of Your feet is like the city of the rising Sun removing the darkness 
from the minds of those ignorant ones, like the pollen dust from the bunches 
of flowers of the Kalpaka tree {Wish-yielding tree), conferring the Knowledge 
of the Self (Atman) on those inert ones who lack discrimination, like the heap 
of Chintaamani gems (which grant any desired wish) to the poor, and is like the 
canine teeth of Murari (Vishnu) who in His incarnation as Aadivaraaha while 
rescuing Goddess Mother Earth from the bottom of the ocean, to those 
drowned in the ocean of births in this world. 



Note: The reference is to the Varaaha - Boar incarnation of MahaaVishnu, wherein he 
lifted the earth on his tusks. 


To attain mastery over 

Gold foil, 


45 

Urud -dal Vada. 

Vedas, Sastras and 

worship facing 

(times) 

(days) 

(Black gram 

other scriptures 

the North 

cake) 










( 4 ) 

rc(^r4|: C||fiJ|*qT 

VciAchl Acllf^ I 

cficj ^cihRi ^To^T-Tnrf^ 

¥K y <) HlchMi cT^i%- ckuii^ci Pij£ufi )| 

tvadanya: paanibhyaam abhaya- 
varado daivatagana: 
tvamekaa naivaasi prakatita- 
varaabheetyabhinayaa 
bhayaat traatum daatum pkalamapi 
cha vaanchaa-samadhikam 
sharanye lokaanaam tava hi 
charanaaveva nipunau 

The unparalleled power of Your lotus feet 

Oh the Resort of the Universe! All deities other than You display their 
conferment of boons and freedom from fear with their pose of hands. You 
alone do not display the grant of boons and liberation from fear with the posture 
of Your hands because Your feet themselves have the skill to confer freedom 
from fear and confer more than what is desired! 



To achieve royal pleasures 

Silver foil, 

3000 

36 

Lemon rice 

1 and sustain them. 

worship facing 

(times) 

(days) 


1 

i 

the East. 





CfD 






( 5 ) 


^TTT^ I 

WTtsfa ?3T 'Rr^T c|^fcU 


haristvaamaaraadhya pranata- 
jana-saubhaagya jananeem 
puraa naaree bhootvaa pura- 
ripumapi kshobhamanayat 
smarospi tvaam natvaa rati-nayana- 
lehyena vapushaa 
muneenaamapyanta: prabhavati 
hi mohaaya mahataam 


Greatness of the worship of the goddess 


God Vishnu, after propitiating You, who confers all prosperity to those who 
worship her, assumed a female form and induced passion in even Shiva who 
had burnt down Tripura. Manmatha (Deity of Love) taking on a form sweet like 
the ambrosia enjoyed by the eyes of his consort Rathi becomes capable of 
infusing romantic delusions in the minds of even dispassionate sages. 



To attract and captivate 

Copper foil, 

2000 (times) 

8 

Sarkkarai 

the attention of all. 

worship facing 

(placing the 

days 

(Jaggery) 


the East 

Yantra on 


Pongal. 



ones head) 


Payasam 


CD 






( 6 ) 


x ^r Tfhsff TO foiT^l'isI 1: 

tf § RftiRlR^ chmlti 
OTI^ItI fa^±Icl II 

dhanu: paushpam maurvee madhukara- 
mayee pancha vishikhaa: 
vasanta: saamanto malaya- 
marudaayodhana-ratha: 
tathaapyeka: sarvam himagirisute 
kaamapi krpaam 
apaangaatte labdhvaa 

jagadidamanango vijayate 

Benign glance of the eves 

Oh daughter of the snow-clad mountain! The bow of Manmatha (Deity of 
Love) is made of flowers, its string constituted of honeybees, its arrows are a 
mere five flowers, his minister is the Spring season and his chariot is the 
southerly breeze from the Malaya mountains. Despite all these soft 
endowments, Manmatha (Deity of Love) blessed with some grace of Your 
glance conquers the entire universe single-handedly. 


l 

t 

J 


g?ff 

TTT«ro 

sflr 

^sff gpff 


r 

1 J 

\ 


To attain progeny and 

Gold foil,worship 

500 

21 

21 Sugarcane 

family welfare 

facing the East 

(times) 

(days) 

pieces 


COD 







(7) 


ebU I rchixftcimi 


^STRT <*v<a<3: 

<i<WKIWi^:'3^ : lf^: 3TTF^fto II 


kvanatkaancheedaamaa kari- 
kalabha-kumbhastana-nataa 
pariksheenaa madhye 

parinatasharachchandra vadanaa 
dhanurbaanaan paasham srnimapi 
dadhaanaa karatalai: 
purastaadaastaam na: puramathitu: 
aahopurushikaa 

Direct Vision of the Goddess 

May that Supreme Goddess with a masculine majesty of the destroyer of 
Tripura sporting a golden waist-belt with trinkets jingling, with a slightly forward- 
bent posture due to the bosoms resembling elephant's heads, slender in 
form, charming with a face resembling the autumnal Moon and sporting a 
bow of sugarcane, arrows of flowers, a lasso and goad in Her hands, vouchsafe 
Her presence before us. 




To achive 

Gold foil or Vibhuthi 

1000 

12 

Paal payasam 

Victory over enemies 

(Sacred Ash) 
worship facing the East 

(times) 

(days) 

Rice 


OD 









( 8 ) 


4liTmcHc<fo i 

^icnchi^ -R^r tKMRic(-xT%-piH'Mi 

*F3rf^T r^T SRTT: RtfcNH Rl^M^-rl^fl^ II 


sudhaasindhormadhye suravitapi- 
vaatee parivrte 
manidveepe neepopavanavati 
chintaamanigrhe 

shivaakaare manche paramashiva- 
paryanka-nilayaam 
bhajanti tvaam dhanyaa: katichana 
chidaananda-lahareem 



The Chinthamani palace of the Goddess 

Blessed are the few virtuous persons who propitiate as the wave of the 
ocean of Knowledge - Absolute Bliss, seated on the lap of Lord Paramashiva 
on the couch which too is an aspect of Shiva, in the Chintaamani palace, in 
the midst of thick cluster of Kadambha trees, in the island of gems surrounded 
by Kalpaka trees in the middle of the ocean of nectar. 


Note: This verse speaks esoterically about the Shakti worship done through the 
Shrichakra. Sudhaa-Sindhu or ocean of nectar is the 'Baindava', the central point of 
Srichakra. The Chakra with 43 triangles forms the repose or body of Devi. The Brahma, 
Vishnu, Rudra, Ishaana & Sadaashiva represent the acts of creation, sustenance, destruc¬ 
tion, anhiliation and blessing; all these collectively called Panchakrifyas overseen by Devi. 


Release from prison, 

Yantra to be drawn 


12 

Pepper-rice, 

success in all 
endeavours 

on Red-Sandal paste, 
to be worshipped 
with red-flowers 

(times) 

(days) 

Payasam 


CCD 







(9) 


TJcTTSIT* *1 filial 

J-IHhft ficbr'inlM ■f^T ^icmsj 

MoMI II 

maheem moolaadhaare kamapi 
manipoore hutavaham 
sthitam svaadhishthaane hrdi 
marutam-aakaashamupari 
manospi bhroomadhye sakalamapi 
bhittvaa kulapatham 
sahasraare padme saha rahasi 
patyaa viharase 

The basic chakras (Control centres') of the body 

You are reveling with Your consort in the thousand-petalled lotus (Sahasraara 
Padma) which is attained after transcending the channel of Sushumna 
transiting through the chakras (Control centres) of the body starting with the 
Moolaadhaara chakra representing the earth element, Manipooraka chakra 
representing the water element, Swaadhishthaana chakra representing the 
fire element, Anahatha chakra of the heart representing the air element, 
Vishuddhi chakra above it representing the space element and finally, Aagjna 
chakra between the brows representing the mind element. 


Return of close relatives from 

Gold foil, 

1000 

45 

Paal payasam 

foreign countries, 

smear 

(times) 

(days) 


Union with dear ones. 

musk on it 





3D 











Note: 

The internal adoration of Devi, comprising of awakening and ascent of Kundalini by 
tantric practices of meditation, passing it through the various Chakras culminating in 
Sahasraara is given here. 

The order of Chakras is slightly changed, Svaadishthaana is positioned after Manipoora; 
whereas it is otherwise. This reversal is to maintain the evolutionary order in which the 
Panchabhootas(elements) were created. Kundalinee is the Shakti of Jiva, resting in the 
sphere near the base bone of spinal chord, called Moolaadhaara. The Spinal column con¬ 
nects this Moolaadhaara with Sahasraara, the area of Shiva in Jiva. 

When through proper Yogic practices, the Kundalini is awakened, it passes through the 
Sushumnaa naadi, penetrating the six Chakras and finally uniting with Shiva in Sahasraara. 


Sahasraara also referred to as Chandramandala, Dwaadashaanta, Brahmarandhra etc 
is the repose of Sadaashiva. When the Kundalini, the aspect of Divine Mother unites there it 
gets the name Saada. These details are to be known especially by the Samayaacharins, the 
Ini W °. rshlppers - By . knowm 9 *• uniqueness of the form of each of the Chakra and by 

HU JK 0W " GurU ' ,he devotee betomes ^li 

bed to attain the highest aim of life, namely the union with Divine Mother. 


□D 




( 10 ) 


fHSFrft THTRFT-'lT^r: I 
3^1^T^T ^iPH 3T ^8dH4 
WJMtiH <^*rc<| $gRfO| II 


sudhaadhaaraasaarai: 

charanayugalaantar-vigalitai: 
prapancham sinchantee punarapi 
rasaamnaaya-mahasa: 
avaapya svaam bhoomim 

bhujaganibham adhyushtavalayam 
svamaatmaanam krtvaa 

svapishi kulakunde kuharini 

JL 0 # # • 



Moolaadhaara chakra 


Drenching all the constituents of the body (consisting 72000 nadis) with 
the current of the stream of nectar emerging copiously from in-between both 
of Your feet, You reach Your natural seat of Moolaadhaara chakra again, 
taking on the form of a coiled serpent, You sleep in the Moolaadhaara resort 
with a very minute orifice. 


Note: When, through the awakening, Kundalini passes through Sushumnaa and reaches 
the Sahasrara, also called as sphere of Moon, a shower of nectar drenches the whole body 
and mind of the devotee filling him with delight. 


Improving one’s Virility 

Gold foil; 

1] 1 

R9 

Fruits 

and lusture 



mi 



053 










( 11 ) 


TTteT^T: -?mt: -IclRuRl ^H-y^Rrf^T: I 

e&HT$r-tecW*4 

ft ^>R T:RT^eT^ THU|ch|UH : mRu i S !: II 

chaturbhi: shreekanthai: 

# • 

shivayuvatibhi: panchabhi-rapi 
prabhinnaabhi: shambho: 

navabhirapi moola-prakrtibhi: 
chatushchatvaarimshat 

vasudala kalaashra-trivalaya 
trirekhaabhi: saardham 

tava charanakonaa: parinataa: 

i 

, Description of Srichakra 

With its nine basic principles of the foundation of the universe, comprising 
the four Shiva chakras and, distinct from these four, the five Shakti chakras 
apart from the bindu known as shambhu, Your residence of Srichakra has 
forty-four triangles consisting of eight petals levels sixteen petals levels, three 
circles and three lines. 


C5D 



11. This verse speaks about the structure of Srichakra. 

Note: Srichakra consists of 9 Basic triangles. Four of them representing Shiva and five 
representing Shakti. These triangles intersect each other, and are arrayed concentrically. 

The five Shakti triangles stand for the panchabhootas, panchatanmaatras, 
pancahakarmendriyas, panchapraanas and manas. 

The four Shiva triangles stand for Maaya, Shuddha-vidyaa, Maheshvara and Sadaashiva. 
The facing of the apex of Shiva and Shakti triangles differ according to Samaya and Kaula 
schools of Shaktaa. In the Center is a small triangle with a bindu, which represents the union 
of Shiva-Shakti; also called Saadaakhyaa Kalaa. These 9 (4+5) triangles are called Moola 
prakriti, i.e., the Primal Cosmic Source of Energy for the creation of the world. 

The nine triangles are representative of body (microcosm) as well as universe(macrocosm). 
In body the 5 shakti konas stand for skin(trak), blood(asrk), flesh(maamsa), fat(medas) & 
bones (asthi) and the 4 shivakonas stand for marrow (majja) semen(shukla), life-breath 
(praana) & Jiva(self). 

As universe, the 5 shaktikonas stand for five elements and 4 shiva konas stand for 
maayaa, suddhavidyaa, Maheshvara and Sadaashiva. Hence at both cosmic & physical 
level the nine konas of Srichakra is the constituent material (moola prakriti). 

When these nine triangles intersect, they form 43 smaller triangles, called kona in 5 
sets. First set of 3 (trikono), then a set of 8 (ashtakona), two sets of 10 (dashara yugma) 
and lastly a set consisting 14(chaturdashara). These 43 konas along with the central tri¬ 
angle of Shambhu, are the Sharana-Kona, spoken of in the verse. 


Attaining good progeny 

To be written 


8 

Sarkkarai pongal, 

and ensuring 

on butter and to 

(times) 

(days) 

Rice 

continuity of lineage 

be consumed 
after Japa 





COD 







( 12 ) 


^ hcjVsfl : chc^M^ I 

Trcftf^T: ^rnTrqfq f4%T --H I ^ --q^cf)i7 II 

tvadeeyam saundaryam tuhina- 
giri-kanye tulayitum 
kaveendraa: kalpante kathamapi 
virinchi-prabhrtaya: 
yadaalokautsukyaat amaralalanaa 
yaanti manasaa 

tapobhi: dushpraapaamapi girisha- 
saayujya-padaveem 

The unparalled exquisite splendour 

Oh daughter of the emperor of the snow-clad mountain! Excellent poets 
and even Gods like Brahma (consort of Saraswathi, the Goddess of Knowledge) 
try to make somehow highly imaginative efforts to find parallels to Your exquisite 
beauty (but with no success!). The enchanting divine damsels keen on 
beholding Your charm through the eye-sight of Lord Shiva, (who only is gifted 
with the ability to relish the beauty of Shakti), for acquiring that gift though it is 
hard or even impossible to get, indulge in strenuous penance propitiating 
Lord Shiva attaining thereby their identification with Lord Shiva on a mental 
plane. 

TTt: 

Tfh 


Removal of Dumbness; 

To be written in bowl of 

1000 

45 

Honey 

attaining eloquence in 

water and to be 

(times) 

(days) 


scriptures 

consumed after Japa 





CSD 




























^ TSR-i^T 

Mirm^^Sn^f^-^TOT: I 
iToSt^jf^STT: ^-^m-1craW-T^-dij f 
^Trf ^Urchl^T: f^|4|fo&d-^cHI: ^RRT: II 

naram varsheeyaamsam nayana- 
virasam narmasu jadam 
tavaaspaangaaloke patitam 
anudhaavanti shatasha: 
galadveneebandhaa: kucha- 
kalasha-visrasta-sichayaa 
hathaat trutyatkaanchya: 

vigalita-dukoolaa: yuvataya: 

The merciful glory the mere Glance of the Goddess 

Hundreds of youthful damsels, with their hair-do disheveled, with the 
brassieres over their bosoms slipping, with their waist-belts loosened in their 
hurry and with their sarees slipped out of position, run after a person on whom 
the mere glance of Your sight has fallen, even if he is aged, not handsome to 
look at and inept in exotic engagements. 




To draw the attenion of 

Gold foil - to be worn 

1000 

6 

Honey, Fruits, 

women and for longevial 
relation with spouse, 
fascination of Women 

as talisman in neck 
after Japa 

(times) 

(days) 

sugar - candy 
mixed together 










(14) 

%rfr ^q^WTcT Rt-wRreT-q^ld^ 

■grTm xT^rfll^ XT^IT^fTH 1 

f^fl^f^IrT^RfH^^: MffeSlrfdl ^ 

W&3J: U^M ft cfcT qf d I IM || 


kshitau shatpanchaashat dvisamadhika- 
panchaashadudake 

hutaashe dvaashashti: chaturadhika => 

panchaashadanile 

divi dvishshat trimshat manasi 

cha chatu: shashtiriti ye 

. . - ^ # ^ 

mayookhaa: teshaamapyupari 
tava paadaambujayugam 
The Rays from the foundation Chakras and beyond 


aff 

2ff 


sf¥ 

sff 



The pair of lotus feet of Yours transcends the six Chakras and from here 
proceed the rays numbering fifty-six in the Moolaadhaara Chakra representing 
the earth element, fifty-two in the Manipooraka representing the water element, 
sixty-two in the Swaadhishthaana Chakra representing the fire element, fifty- 
four in the Anaahata Chakra of the heart representing the air element, seventy- 
two^ in the Vishuddhi Chakra above it representing the space element and 

sixty-four in the Aagjna Chakra between the brows representing the mind 
element. 

Note: The Srichakra is said to represent not only the cosmos(Brahmaanda) but also the 

human body (Pindaanda). The Sahasraara (1 000 petaled lotus chakra) is the 
bindu-sfhaana of Srichakra, from which the life-sustaining bliss of nectar flows. From this 
place, referred here as the paadaambuja-yugm, the pair of feet, 360 rashmis or rays 
emerge. These rashmis are the potential power of the Shakti, which drench the Six chakras 
of the body. According to the tantras, these 360 rashmis manifest as the 72000 naadi 
(energy channels) controlling the body. 


For eradication of physical, 

Gold foil 

1000 

45 

Paal payasam 

mental and spiritual suffering, 


(times) 

(days) 


poverty, hunger etc., and 





attaining physical health 






G3D 
































(15) 


Vlf^d Midl^dTT^T 
<H*W -WI- wfc* - ch l^fd chcb'UH, I 

TPf^ r^T ^Tc3T ^SjfrcT WT 

v>frid*4: n 

sharajjyotsnaashuddhaam 

shashiyuta jataajoota makutaam 
varatraasa-traana-sphatika- 
ghutikaapustakakaraam 
sakrn natvaa natvaa kathamiva 
sataam sannidadhate 
madhuksheera-draakshaa-madhuri 
ma-dhureenaa: phanitaya: 

The form of pristine pure Reality of the Goddess 

How will not the continuous sweet flow of verses, like honey, milk and 
grapes blended together, be achieved by those good persons who have 
bowed down in salutation before You, who sports a spotless form like the Moon 
in the autumn, who has a hair-do and crown with the Moon and who displays 
ensign of granting freedom from fear and granting boons, who has a rosary of 
crystal beads and book in her hands ! 



Note: This verse distinctively points to the 'cit "aspect of Tripurasundari, 
identified with Goddess Shaaradaa, because of the description of Her holding rosary beads, 
book, abhaya & vorrada posture in Her hands. 


Proficiency in all 

To be drawn on a water 

1000 

45 

Honey, Fruits, 

scriptures, attaining 
excellence in music 

filled bowl (to be 
consumed after Japa) or 
on a Gold foil, to be 
worn as Talisman 
after Japa 

(times) 

(days) 

Sugar 


C2D 









( 16 ) 


cbcfWluri ■cid: diHH — — <d tC*1 IdM — 

chfdlxm 3H^U||^ ^rarftlT I 
WH: cf^JIrR-^fH-rT^t 
Tf^ftTT^T: "^Tf^T: fsfSSlfrf TTcTT ^35R—Hlft II 

kaveendraanaam cheta: kamala- 
vana-baalaatapa-ruchim 
bhajante ye santa: katichit 
arunaameva bhavateem 
virinchi preyasyaa: tarunatara- 
shrngaara laharee 
gabheeraabhi: vaagbhi: vidadhati 
sataam ranjana-mamee 

The personified form of the effulgent Sun 

Those few virtuous good persons who worship You who shines like the 
rising Sun for the dense cluster of lotuses of the minds of lordly poets (thus 
making them blossom) and, hence, bears the name Aruna (the saffron tinge of 
the dawn), confer ecstasy in the minds of the good people by their majestic 
utterances like the flood-stream of romantic sentiment inspired by the glory of 
Goddess Saraswati, consort of Brahma. 



Proficiency in Vedas and 

Gold foil - or Vibhuthi 

1000 

45 

Honey. 

Shastras and to attain 

(sacred Ash) 

(times) 

(days) 


oratorical skill and to get 

to be consumed 

1 

1 

1 


rid of speech related 
imperfections. 

after Japa 

I 

1 



(~ 22 ~) 





















(17) 


UUifa: ccrf ^ Tf : | 

^T cEerf chlo^Hi ^f^TT^cTT 

cTcftfa: cir^cf)- cT^T- cbH H wlc*-1T^: II 

savitreebhirvaachaam shashimani 

# 

shilaabhanga-ruchibhi: 
vashinyaadyaabhi: tvaam saha 
janani sanchintayati ya: 
sa kartaa kaavyaanaam bhavati 
mahataam bhangi-ruchibhi: 
vachobhi: vaagdevee-vadana- 
kamalaamoda-madhurai: 

Positioned in the midst of Deities of literary facility 

Oh Mother! One who meditates upon You, in company of the deities of 
speech such as Vashini who are the proficient expositors of literary tastes and 
who possess dazzling brilliance appearing on the explosion, composes literary 
works of eminence which are like fragrant outpourings from the lotus mouth of 
Goddess Saraswati. 


u 

— 1 

t 

Ji 

f— 



, S 

a. 

3 * 

'— 

S7* 

1 t 

h 


Proficiency in 

Gold foil - 


45 

Honey, Milk, 

fine arts and mastery 

or Vibhuthi to be 

(times) 

(days) 


overall Shastras 

i 

consumed after Japa 





GCD 








( 18 ) 


t Fro rRTUT - cTTf^r - wfa I'Bt : 

%\^rM ^ Hi ~^fw\ - $1 Irffa -T^RT: 

jHcuu-f uRiichi: n 

tanuchchaayaabhiste taruna-tarani. 
shree-saranibhi: 

divam sarvaam urveem arunimani- 
magnaam smarati ya: 

bhavantyasya trasyadvana- 

harina-shaaleena-nayanaa: 

sahorvashyaa vashyaa: kati kati 
na geervaana ganikaa: 

Meditation on the form of the Deity at Dawn 

How innumerable will be the divine damsels like including Urvashi 
possessing charming eyes like the forest- fawns who fall under the charming 
control of the one who meditates upon You in the form of the light saffron colour 
of the dawn which makes all heaven and the universe submerged in its hue by 
the enchanting flow of rays emanating from the luster of Your body resembling 
the rising Sun. 



Captivating the 

Gold foil;- Write using 

1000 

i 45 

: Paal Payasam, 

fascination of all the 

Sandal paste and worship 

(times) 

1 (days) 

milk, 

people, expertise in i 
speech and literary j 
excellence 

with turmeric 
vermillion and flowers 



Betel leaf &nuts 


C2£) 























( 19 ) 


TJ^cf Tsjr<| I cT^^Tt 

w*f sarrfeft % TRTgr- c^HiH, i 

TT W: ^T^rr^Tc^Pdl ^fcT-c^ 

i^fic^-HwiTJ3 wd ii 

mukham bindum krtvaa 

kuchayugam adhastasya tadadho: 
haraardham dhyaayedyo haramahishi te 
manmatha-kalaam 
sa sadya: samkshobham nayati 
vanitaa ityati-laghu 
trilokee-mapyaashu bhramayati 
raveendustana yugaam 

Meditation on the form of the art of love 

Oh Empress-consort of Paramashiva! He who meditates upon the face of 
women in the Bindu - the dot - and down below it the twin breasts and further 
down below the generating organ which is the half form of Shiva (in the 
Ardhanaareeswara posture) and contemplates the kamakala in those parts 
and with ease enraptures the lady. Not only mortal women but the entire three 
world with Sun and Moon as its breasts would be attached by Him. 

Note: This verse esoterically speaks of a very important aspect of Samaya and Kaula 
worship, namely the Kaamakalaa-dhyaana(meditation on the kaama-bija) The details of 
this has to be learnt only from one's preceptor. 

By meditating on the limbs of the Devi to be in the form of kaamabeeja (kleem), 
a devotee gets his identity merged with Her. 


C2&3 


Captivating the Gold foil; Vibhuthi 1000 25 

fascination of all Kings & Sandal paste, (times) (days) 
women and bewitching Vermillion 

the demons and animals 


Milk, Honey 
Payasam 








( 20 ) 


f^TUT -U $ ^ M TO 

r^nrrsi% i 

tt ■HmnrT^q ^TTRrfn yi^^nRnr ^ 

^^rfcT ^m^rTTfwrT || 

kiranteemangebhya: kirana- 
nikurumbaamrtarasam 
hrdi tvaam aadhatte himakara- 
shilaamoortimiva ya: 
sa sarpaanaam darpam 

shamayati shakuntaadhipa iva 
jvaraplushthaan drshtyaa 

sukhayati sudhaadhaarasirayaa 


Has a form like a statue of Moon-stone 


Establish You in his heart he who meditates upon You who send waves of 
bliss from Your form as statue sculptured from the Moon-stone generating the 
ambrosial juice in clusters of rays emanating from all the limbs of the body 
completely pacifies the ferocious arrogance of serpents even as the emperor 
of the birds Garuda does and remedies all those afflicted with fever by his 
mere vision streaming with nectar and makes them healthy and happy. 



Antidote against poison, 
controlling venomous 
creatures, freedom 
from evil eye _ 


! Vibhuthi or watef 1000 25 j Milk, Payasam 

; (times) (days) i 


C2fD 
























( 21 ) 


dfe&lsIM-cff cTO-?T%-^M< TFft 

*pnm-nu£Mr< chUriMi "d'd c^hi^ l 
tfgl'KlfZ'otli iji^cT-TTrf--qT^f UTOT 
IT^RT: WR: ^srfrt II 


tatillekhaatanveem tapana-shashi- 
vaishvaanara mayeem 
nishannaam shannaam-apyupari 
kamalaanaam tava kalaam 
mahaapadmaatavyaam mrdita- 
mala-maayena manasaa 
mahaanta: pashyanta: dadhati 
paramaahlaada-lahareem 



Has a form like a streak of lightning 

Noble people with their minds purified of all taints like avarice and delusions 
arising from Avidyaa (ignorance) attain boundless Bliss flowing waves after 
waves, perceiving Your ‘kalaa’ of ‘Saadhaa’ which is stabilized in the Sahasraara 
chakra in the thick foliage of lotuses above the six basic control chakras, 
shining in the forms of the Sun, Moon and Fire and possessing a very subtle 
effulgence resembling the streak of lightning. 


Note: The region from Moolnadhaara and Svaadhishthaana represents the base sexual 
rendences and the Brahma-granthi the level of consciousness regarding physical aspects. 
The next two chakras Manipoora and Anaahata terminate in Vishnu - granthi- the region of 
Sun light. The two Chakras there namely the Vishuddhi and Aajya end in Rudra-granthi the 
region of Moon-nectar. 

Over and above these six is the transcendant 1000 peteled lotus which holds the 
Saadaakhya kalaa of Shakti, which is responsible for the creation of the cosmos. 


Annihilation of enemies 

Gold, Silver or 


11 

Fruit, Honey 

Freedom from anger, 
Developing courage. 

Copper foil 

(times) 

I (days) 

1 

l 

j_ 

Jaggery. 


cm 
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'JTcn’ft ref -ST&^cK^UIt 


bhavaani tvam daase mayi 

vitara drshtim sakarunaam 
iti stotum vaanchchan kathayati 
bhavaani tvamiti ya: 
tadaiva tvam tasmai dishasi 
nija-saayujya-padaveem 
mukunda-brahmendra-sphuta- 
makuta-neeraajita-padaam 



The power and glory of extolling 

Oh Bhavani (consort of 'Bhava’ meaning ‘Shiva’)! One who utters the twin 
syllables of “Bhavani tvam” (Oh Bhavani You!) desiring to extol You in worship 
expressing the craving “Kindly direct Your merciful sight towards me", is 
conferred by You merger with Yourself understanding the words to mean 'May 
I be Your into Your feet which have been lit up with the radiance from the 
crowns of Vishnu, Brahma and Indra. 


Note: In Sanskrit the word Bhavani by itself would mean the "consort of Bhava(Shiva)". 
It is also a verbal form of imperitive mood, singular in first person - which would mean "May 
I become" Here though the devotee only addresses the Goddess as "Bhavani! (Oh consort of 
Bhava!"), Devi in all her love fakes 'Bhavani' to mean" May I become" Tvam- 'You', and 
immediately confers upon him, the state of union with Herself. This verse highlights the 
unconditional love which Devi has towards her devotees. 


Attaining all prosperity 

Gold or Copper foil 

1000 

45 

(Variety Rice 

and leading a royal life 

to be worn as talisman 
after Japa 

(times) 

(days) 



C2SD 
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reran l|r3T cf^M W TRHT 

^rftTTsf -5T%fr: 3Tqrofir?li IrTO^ I 
^cTc^ r^r %rare 

^1^4WMH VlRh^M^d^ II 


tvayaa hrtvaa vaamam 

vapuraparitrptena manasaa 
shareeraardham shambho: 

aparamapi shatike hrtamabhoot 
yadetat tvadroopam sakalamarunaabham 
trinayanam 

kuchaabhyaamaanamram kutila 
shashichoodaalamakutam 


Shakti’s power is inclusive of the aspects of Shiva 

The fact that the form of Yours shining in my heart is dazzling with red hue, 
with three eyes, a little bent forward due to the pair of heavy breasts and appears 
with a crown of the crescent Moon makes me suspect that not withstanding 
the left half of Shiva's body having been taken over by You, the other half also 
been has also wrested from him on account of Your insatiate mind! 



Relief from debt, 

Gold foil; Japa 

1000 

45 

Paal payasam, 

disease and all 

to be performed in 

(times) 

(days) 

Urud dal Vada. 

hindrances to attain 
peaceful life 

house 





C2SD 
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^Fir^Tcf srrm ^fudfd srq^Trt 

[d<^<^dd^*Tfa d^OyifkKdid | 

^<rf^<? 3T^J^Tfd R %R: 

dcUiri 3TRdT^T yuniW^: ^cdfdRR*: 11 

jagatsoote dhaataa hariravati 
rudra: kshapayate 
tiraskurvannetat svamapi 
vapureeshastirayati 
sadaapoorva: sarvam tadidam 
anugrhnaati cha shiva: 
tavaanjnyaam aalambya 

kshanachalitayo: bhroolatikayo: 

The charm of the eyebrow structure of the Goddess 

Brahma creates the universe, Vishnu protects it and Rudra dissolves it 
Maheswara (the mighty glorious Lord) gets these three immersed in him and 
makes his body vanish. Shiva with the prefix of 'Sada' to his name (Sadashiva) 
favours all these entities in accordance with the orders signified in split- 
seconds by the movement of the creepers of Your brows. 
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Immunity from evil 

Gold foil -To be worn as 

1000 

i 

20 

Honey, 

spirits and goblins 

: 

Talisman after Japa 

(times) 

(days) 

Urud-dal vada 
Sweet, 

sesame rice. 


CMD 





































( 25 ) 


s ren u i ^ciiHi dd %% 

4^1^ -cj<U | £ f ^d f^ Rfad T | 

rTSTTft rckMKl&H 4lfu|if)<^ 

f^RTT^ WFgftf^RT ch^Tifl TT^dl: | | 

trayaanaam devaanaam 

trigunajanitaanaam tava shive 
bhavetpoojaa poojaatava 

charanayoryaa virachitaa 
tathaa hi tvatpaadodvahana 
manipeethasya nikate 
sthitaa hyete shashvanmukulita 
karottamsa makutaa: 


Propitiation of the Goddess covers the worship of the 
triumvirate deities 

Oh Consort of Shiva! Whatever worship is performed at Your feet it becomes 
worship automatically of the triumvirate deities who were bom out of Your 
three dispositions (Sathva, Rajas and Tamas). It is but appropriate indeed that 
these three are always standing near the gem-studded foot-rest of Yours with 
their palms joined in salutation over their crowns. 



Attaining good 

Gold foil 


45 

Honey 

emolument, places of 


(times) 

(days) 


honour and prosperity 






GeD 







( 26 ) 


fg-ftfer: 'tracer ^rfrf fsrcf?* 

famy i cfld T gft sre^t ^nfct i 

fad^sft Ml^ft fadfmfa ^Rdd^l l 

^rfrT rcIrMkUfTl II 

virinchi: panchatvam vrajati 
hariraapnoti viratim 
vinaasham keenaasho bhajati 
dhanado yaati nidhanam 
vitandree maahendree vitatirapi 
sammeelitadrshaa 
mahaasamhaaresasmin 

viharati sati tvatpatirasau 

The power and glory of dedication to her husband 

by the Goddess 

At the time of the final dissolution of the entire universe Brahma is dead, 
Vishnu also is laid to rest, Yama (God of death) is also exterminated, Kubera 
(God of Wealth) meets his end and the successive Indra closing their eyes 
enter into endless sleep. Oh the most dedicated one to Your husband! At the 
time of such total dissolution Your husband revels in sporting with You. 



Freedom from 

Gold foil 

1000 

6 

Sarkkarai pongal 

hindrances caused 

or lead foil 

(times) 

(new 


by the enemies 



Moon 





days) 



C22D 

































(27) 


Uehtf *lfl| 

TTfrt: 3n ^uq$hHU|^31¥Hia^fo fcrfg*: I 
3PJTPT: ^%T: 

*P5nj^|cMfad^ II 

japo jalpa: shilpam sakalamapi 
mudraavirachanaa 
gati: praadakshinyakramanam 
ashanaadyaahuti vidhi: 
pranaama: samvesha: sukhamakhilam 
aatmaarpanadrshaa 
saparyaaparyaayastava bhavatu 
yanme vilasitam 

Mental worship of the goddess through timely actions 

With the spirit of dedication of the Self, may my prattling become Your 
eulogy artistic creations become the' expression of Your different postures, 
stroll become the circumambulation around You, food etc. become my 
offerings of oblations in sacrifice to You, my lying down become prostration to 
You and whatever else action is performed by me effortlessly with ease, may all 
that become worship to You. 



Attaining knowledge 

Gold foil 


45 

Milk 

of self (Atma jnyaana) 

' 


(times) 

(days) 



GlD 








(28) 


[dfa'qd: | 

c*><M ^Tr^rT chclRddcld: '^IHchcTdl 

cf^cT^^Rf^ dld^nfiUll II 

sudhaamapyaasvaadya ui 

pratibhayajaraamrtyuharineem 
vipadyante vishve vidhishata- 
makhaadyaa divishada: 
karaalam yatkshvelam 
kabalitavata: kaalakalanaa 
na shambho: tanmoolam tava 
janani taatankamahimaa 


3 

3 

♦ 

3 


w 


-e 


-e 


m 


The glory of the ear-jewels of the goddess 

In spite of having consumed nectar which eradicates the decrepitude of 
old-age and death, all deities like Brahma and Indra meet with destruction at 
the time of the final dissolution of the universe. However, if there is no such 
calamitous end to Shiva who had consumed the most virulent Halahala poison, 
it is because of the power of Your ear-ornaments only. 


Note: This verse has a reference to the episode of churning of milky ocean which 
produced Kaalakoofa poison, which Shiva drank to save the world from Anihiliation. 
Aachaarya Shankara says, that Shiva survived the poison was due to the greatness of Devi, 
who wears Sun and Moon, the symbols of endless Time, as her ear-ornaments, therefore 
could never be widowed. (It was a practice that widows would remove their ear-ornaments.) 


Freedom from untimely 

Gold foil 

1000 

45 

Trimadhuram, 

death and 


(times) 

(days) 

Paal Payasam, 

attaining longevity 




Betel-leaf & nut 


C24D 































(29) 


TO^rgwcTFT *fZR 

W'RT^rSn^ cTcf trf^RtfrF: II 

kireetam vairincham parihara 

pura: kaitabhabhida: 

kathore koteere skhalasi 
• 0 

jahi jambhaarimakutam 
pranamre§hveteshu prasabha- 
mupayaatasya bhavanam 
bhavasyaabhyutthaane tava 
parijanokti: vijayate 

The grandeur of Paramashiva 
being welcomed by the Goddess 

The jubiliation made by Your accompanists hailing victory when You, rising 
up in respect, hurriedly proceed towards Paramashiva who is coming to Your 
palace unannounced unmindful of Brahma and others, worshipping You 
cautioning You “ Be careful to avoid the crown of Brahma, do not stumble upon 
the hard crown of Vishnu who had killed the Kaitabha demon, Step off the 
crown of Indra" resound gloriously. 



Taming of wild 

Gold foil 

HI 

m 

Sarkkarai - 

nature 

to be worn on the 
wrist after Japa 


mm® 

Pongal 


CM3 










(30) 


34fuWI£llftT: 3Tf$TcT: 
rcUHSfafa W %4 IoJxuPi Zf: | 
fd->Mli)^4' cTF^T <JU|4|dl 

T^lfkdlfa: II 

svadehodbhootaabhi: ghrnibhi: 

animaadyaabhi: abhita: 
nishevye nitye tvaamahamiti 
sadaa bhaavayati ya: 
kimaashcharyam tasya trinayana- 
samrddhim trnayato 
mahaasamvartaagni: virachayati 
neeraajanavidhim 

Propitiating the goddess as one’s own Atman (Self) 

Oh Eternal One! Is there any surprise in that the mighty conflagration of fire 
at the time of deluge functions mildly just as an auspicious propitiation by the 
lighted camphor for the devotee who ever meditating as his very Atman (Self) 
upon You, surrounded by the eight deities like Anima appearing as rays 
generated from Your body worthy of adoration and who considers even his 
merger in Shiva himself as insignificant. 



To attain siddhi and skill of 

Gold foil 

1000 

96 

Sarkkarai 

entering another body 


(times) 

(days) 

pongal, 

(parakaaya - pravesha) 

! 

i 




Trimadhuram 


CMD 
























( 31 ) 


^MI^ehMddl 

Wd^%cra%fcta<*i 3^ld)cHR<^ II 


chatu: shashtyaa tantrai: sakalam 
atisandhaaya bhuvanam 
sthitastattat-siddhiprasava '•*■ 
paratantrai: pashupati: 
punastvannirbandhaadakhila 
purushaarthaikaghatanaa 
svatantram te tantram 

kshititalam avaateetaradidam 



Sixty-four tantras (observances of seeking satisfaction) 

Lord Pasupati (Paramashiva) having filled the universe with sixty-four tantras 
(observances of seeking material satisfaction), each of which confers the 
fulfillment of the desire expressed was resting. But, on Your prompting and 
insistence he sent down to the universe that tantra of Yours - Srividya - which is 
capable of conferring all the objectives together. 


Note: This verse speaks of sixty-four tantras promulgated by Shiva, keeping short-time 
goals as perspective. These tantras were not entirely directed towards attaining liberation, 
hence due to the insistence of Devi, Shiva gave out the pure tantra, identified by 
Bhaaskararaaya with Vaamakeshvara Tantra, which contains the mantra and mode of 
worship of Tripurasundari. 


To gain popularity 

Gold or Copper foil / 

1000 

45 

Satkkarai pongal 

with people especially 

Vibhuthi 

(times) 

(days) 

curd-rice, 

of Royal stature 




Urud dalvada 


(3zD 










(32) 


%cT: ^TTR: %fcT TSTTf^T: vOdfavlul: 

Wt famish: cT^3 tI ^Pl^: | 

3TTft si^sMfa: 3T^f|fddl : 

^TJlHd TT^T THTT^T^rTW II 

shiva: shakti: kaama: kshiti ratha 
ravi: sheeta kirana: 
smaro hamsashshakra: tadanu cha 
paraamaaraharaya: 
amee hrllekhaabhi: tisrbhi: 

avasaaneshu gliatitaa: 
bhajante varnaaste tava janani 

naamaavayavataam , 

Srividya, the fifteen -lettered chant 

Oh Mother! The mantra consisting of three groups having The beejakshara 
‘ka’ of Shiva, beejakshara ‘yey’ of Shakti, beejakshara 'ee' of Manmatha,(deitv 
of love), beejakshara 'la' of the Earth, thereafter, beejakshara ‘ha' of the Sun 
beejakshara 'sa' of the Moon with cool rays, beejakshara ‘ka’ of 
Manmatha,(deity of love), beejakshara 'ha' of the Hamsa (Swan) manthra 
beejakshara 'la' of Indra, thereafter, beejakshara 'sa', the supreme seed’ 
beejakshara 'ka 'of Manmatha (deity of love) and beejakshara 'la' of Hari to 
all these letters, the Bhuvaneswari beeja of Yours with their reverberating 
hums are suffixed to each group at their respective positions and this constitute 
the limbs of Your Mantra . 


C2ID 























Note: As a standard procedure, the beejakshara etc; are not directly mentioned, same is 
followed while speaking of other esoteric aspects. This is to ensure that only after direct 
initiation from a Guru, these principles should be put into practice. 

According to the dictum of mantra Shaastra, the mantra (panchadashee) of 
Tripurasundari is given here. Lakshmidhara, the commentator adds that another letter 
'Srim' should be added, which makes it shodasi, truly making it as 'Sri Vidya. Lakshmidharaa 
interprets this as Kaadi Vidya. (Kaadi Vidya, Haadi Vidya, Saadi vidya- are the three 
streams of mantra traditions in Srividya) 

The greatness of panchadashi is that the mantra, consisting three segments (koota) is 
equated with chanting Gayatri 4 times. Each segment confess the benifit of chanting the 
Gayatri once, and unity of segments confers the benefit of Gayatri japa performed once. 

There is no mantra in the world which can equal Panchadashi's greatness, for it is 
assured in the tantra's that only in one's last birth can one have the fortune of being 
initiated into Panchadashi Mantra. 


Progress in businees, 

Gold or Copper foil 

1000 

45 

Sarkkarai pongal, 

Attaining skill in 

to be placed in the 

(times) 

(days) 

Curd-rice, Urud 

alchemical and other 

place of 



dal vada 

science 

Business 





science 







( 33 ) 


TO TOt: 

fTO^fwT^T^rrn i : i 

TOfxT-dmI^[^U|pGj<4l§{cCrR||: 

■g^f^JrTTOI^^Tt: II 

smaram yonim lakshmeem tritayamida- 
maadau tava mano: 
nidhaayaike nitye niravadhimahaa 
bhogarasikaa: 

bhajanti tvaam chintaamaniguna 
nibaddhaakshavalayaa: 
shivaagnau juhvanta: surabhi 
ghrtadhaaraahuti shatai: 

Saubhaagya mantra (chant of prosperity) 

Oh Eternal One! few persons who are reveling in the Bliss of incessant 
meditation on the combination of the expression 'kleem' of Manmatha (deity 
of love) occurring at the beginning of Your fifteen-lettered mantra, the 
Bhuvaneswari mantra ‘hreem’ and Lakshmi mantra ' sreem’, continue to 
consider the ensuing thoughts from their mind as rosary and propitiate You 
offering hundreds of oblations in sacrificial fire of the Shakti triangle, the Bliss 
of their Self (Atman) which is like the ghee offered by the divine cow Kamadhenu. 


Acquiring wealth 

Gold foil; The Japa 

1000 

45 

Pongal, Variety 


should be performed 
holding a coin in hand 

(times) 

(days) 

rice, Honey 























Q 


O 




D 


Note: The word 'mahabhogarasikas,' according to Lakshmidhaara Indicates 
Samayachaarins, the inner worshippers. The three syllables added makes it as sixteen 
syllabled sodasi (asta-dashaakshari according to Lakshmidhaara) 

Through meditative process, mantra is repeated and a triangle is established in 
Anaahata(heart chakra). Devi is brought from Bavindava sthaana to Anaahata and the fire 
of Anaahata is lit there and called Shivagni, countless oblations of ghee from Kaamadhenu 
is offered in shivaagni. The devotee wears rosary of Chintaamarii the wish-yielding jem. 

The significance of this internal worship is that apart from spiritual discipline, wordly 
prosperities can also be attained. 

The term "chintaamani guna nibaddhaakshavalayaa:" indicates the methodology of Japa 
using Akshamaala. The central bead of the rosary (Akshamaala) is called Meru. The japa of 
a Mantra should be only till one reaches the Meru. It is indicated by the letter 'Ksha'. 


QD 







(34) 


clcUcHM TT^ ^FTarfH I 

3TTT: im: TT^ftr^m WET-WTRURFMI 
f&R: ^cRT* cfT II 

sliareeram tvam shambho: 

shashimihira-vakshoruha yugam 
tavaatmaanam manye bhagavati 
navaatmaanam-anagham 
ata: shesha: shesheetyayam 

ubhaya saadhaaranatayaa 
sthita: sambandho vaam samarasa- 
paraananda-parayo: 

Relationship of the possessor and possessed 

Oh Bhaghavati! With my mental union I perceive You with Sun and Moon as 
Your breasts, as the body of Paramashiva and Paramashiva with his nine aspects 
- Kaala, (time), Kaula (colour), Naama(name), Jnana(knowledge) 
Chitta(mind), Naada(sound), Bindu (dot of concentration), Kalaa (alphabets)and 
Jiva(self) - as Your body. Therefore, the relationship of the possessor and 
possessed confers on both of You the Supreme Bliss in equated measure as 
(Anandha Bhairava and Anandha Bhairavi) 


Cure from Rheumatism 

Gold foil 

1000 

j 45 

| Honey, 

and other 


(times) 

i (days) 

Ground-pepper, 

joints related 

Jdiseases. 

i 


I 

! 

i 

Ghee 


C32D 






















(34) 



Note: According to the Shaktas (Kaulas),the Shiva and Shakti are of equal status or 
importance. Shiva is called Navaatman, i.e. having nine forms or vyuhas- Kaala, Kula, 
Naama, Jnyaana, Chitta, Naada, Binduu, Kalaa and Jeeva. 

Kaala: time, Kula : Colours, Naama:conventional names, Jnyaanardifferentiate and 
undifferentiated knowledge, Chitta:mind, senses, intellect etc, Naada: Sound in its four-fold 
aspect of paraa (Supreme & primordial); pashyantee (the sound which manifested as 
mantra, hence seen) madhyamaa (the sound audible to the Yogis in meditation) and 
vaikhari (speech of men), Bindu: the six Chakras beginning with moolaadhaara, Kalaa: 
mantra - the Maatrakaaksgaras (52 alphabets) and Jiva: the individual self within each 
body. 

The shloka emphasises the essential unity between Shiva and Shakti, accepting their role as 
complementing each other. 

The unity of power and the possessor of power (Shakti and Shakta) is spoken of here by 
Aachaaryal Shankara to put to rest, any theory that treats Shiva or Shakti as superior 
among the two. 


C42D 
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HAM 

rcT^cT ^dlc^H MRumRl^ i^ra^T 
fa<*M^rcfi-R f$|d^c(ftm [$R || 

manastvam vyoma tvam marudasi 
marutsaarathirasi 
tvamaapa: tvam bhoomi: tvayi 
parinataayaam nahi param 
tvameva svaatmaanam parinamayitum 
vishvavapushaa 
chidaanandaakaaram 

shivayuvatibhaavena bibhrshe 

Goddess shining in all the six chakras (Control centres) 

You shine as the mind in the (Aajna chakra), as space (in the Visuddhi 
chakra), as air (in Anahatha chakra), and as fire (in Swadhishtana Chakra). You 
are the element of water as well as earth. As You Yourself have manifested as 
the entire universe there is nothing else other than You. In order to manifest 
Yourself as the universe, You assume the form of Consciousness-Bliss with the 
feeling that You are the consort of Paramashiva. 



Cure from 

Gold foil - to be worn as 

1000 

45 

Sarkkarai 

diseases such as 
Tuberculosis etc. 

Talisman after Japa. 

(times) 

(days) 

_1 

payasam, 

Honey 






















( 36 ) 


TcCT^Mshfsi 

XR ^ cR% qRfaRHdM^r^lrll I 

*wkiwH*rr*it 


tavaajnyaachakrastham tapana- 
shashikoti-dyutidharam 
param shambhum vande parimilita- 
paarshvam parachitaa 
yamaaraadhyan bhaktyaa ravishashi 
shucheenaam avishaye 
niraalokesaloke nivasati hi 
bhaalokabhuvane 



The form of Supreme Shambhu in Aaina Chakra 

I bow down to that Supreme Shambhu who resides in Your Aajna chakra, 
who is effulgent with the brilliance of crores of Suns and Moons, who is 
embraced from both sides in the rear by You in Your dual forms of Saguna and 
Nirguna (with and without form respectively). If one propitiates such a God with 
devotion he is sure to reside in the dazzling resort of merger in You - that resort 
transcends the pale of the combined effulgence of the Sun, Moon and Fire, 
beyond the range of vision and totally different from the visible world. 


Note: The experience of the devotee who raises the Kundalini to the ajnyaa chakra is 
narrated. The divine couple here are called Parashambhunaatha and Chitprashamba. 


Eradication of all 

Gold foil (to be worn 

1000 

45 

Vada, Appam, 

ailment and attaining 
progress in health 

as talisman after Japa) 
or in water to be taken 
bath in it after Japa 

(times) 

(days) 

Payasam 


CUD 
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%er ^cftrrfq i 

Wf\: chl-r^l ^rF^TT: y|f$l!^U|-fn^iq-£KU) : 


f^SJcTRTS^TT ■f^FTH^r 'rleb^c* ^FTcft 

vishuddhau te shuddha-sphatika- 
vishadam vyomajanakam 
shivam seve deveemapi 

shivasamaana-vyauasitaam 
yayo: kaantyaa yaantyaa: 

shashikirana-saaroopyasarane: 
vidhootaantardhvaantaa vilasati 
chakoreeva jagatee 



Meditation on Parvati and Parameshwara 

in the Visuddhi Chakra 

I bow down before Shiva who has a clear crystalline form and is the creator 
of space, in Your Visuddhi Chakra, and You Yourself who is of identical resolves 
with his (Shiva's) in all cases. I salute You both from whom emanate the rays 
like those of the Moon by which the darkness of ignorance of the world gets 
removed and it shines like the chakora bird reveling under the Moon. 


Note: In Vishuddhi Chakra, the ignorance is removed and there is upsurge of light of 

consciousness. The divine couple in this chakra are called Vyomeshvara & Vyomeshvari, 


Freedom from all 

1 Goldrfoil, sloka to be 

5000 

45 

! Payasam, 

obstacles caused due, 

! written on water 

(times) 

(days) 

1 Fruit, Coconut, 

to black-magic etc. j 
and developing j 

physical health. j 

to be consumed 
after Japa 



I Urud dal vada. 

1 

1 


CSD 
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wglftm fa -TTcR^ -T$&n 
^ fa^fa -T^cTT I 

348l<*¥l-*jfto-faaNRu|fa: 

^t^tT ^pTfrlwr 3 t^«t: wt ^ n 

samunmeelatsamvitkamala- 
makarandaika-rasikam 
bhaje hamsadvandvam kimapi- 
mahataam maanasacharam 
yadaalaapaat ashthaadasha- 
gunita-vidyaaparinati: 
yadaadatte doshaat gunamakhilam 
adbhya: paya iva 

The merger of the iiva and Brahman in Anahatha chakra 

I salute the pair of Swans who delight swimming in the lakes of the minds 
of great people and who are connoisseurs of the honey of the bliss of the fully 
blossomed lotus of knowledge . From their pleasant dialogues evolve the 
different types of sciences, reckoned as eighteen in number. They filter out the 
faults from merits like milk being extracted from water. 



Note: In the Anaahata Chakra, the Saadhaka attains expertise in the eighteen-fold 
scriptural knowledge - 4 vedas. 6 vedangas namely Siksha, Kalpa, Vyakaraa, Niruikta, 
Jyotisha, Chandas, Mimaamsa, Nyaaya, Puraana, Dharmashaastra, 4 Upavedas- Ayurveda, 
Dhanur veda Gaandharva veda and Arthashaastra. The divine couple here are Hamseshvara 
and Hamseshvari. 


Freedom from 

Gold-foil, shloka to be 

5000 

45 

Honey 

Balaarishta 
(infantile diseases) 

written on water 
to be consumed 
after Japa 

(times) 

(days) 



GuD 
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cfjft% ^T^rf iT^cff eTT ^ WFU* I 
^Trft% hi ^ i ^rtachftfcl 

^n?tf ?nzfe: %%< ^rm n 

tava svaadhishthaane hutavaham 
adhishthaaya niratam 
tameede samvartam janani 

mahateem taam cha samayaam 
yadaaloke lokaan dahati 
mahasi krodhakalite 
dayaardraa yaadrshti: 

shishiram upachaaram rachayati 

Goddess as Kameswari in Swadhishtana 

Oh Mother! Meditating on the element of fire in Your Swaadhishthana 
I adore that Rudra who dazzles incessantly as the fire of deluge, and Yourself 
also, in the form of that mightily powerful Samaya (potent Maha Shakti.) When 
that fiery vision of Rudra grows large due to fury and bums down the worlds, it 
is the vision of Yours, streaming with mercy that extends the comfort of coolness. 


3 xj -q 


Note: The Svaadhishthaana chakra is described. The Deity here is Samvarteshvara or 

Kaaloagni Rudra who with his flames destroys the universe. The merciful glance of Mother 
Samayaamba restores the universe afresh. 


Relief from bad-dreams 

Gold-foil 

108 

12 

Honey, Pongal, 



(times) 

(days) 

Paal payasam 


GSD 
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wfercRT VIcfrMI 

*$*sihkhw<ui | 

net ^«iih «b^ftl 44fD|l0^»-^RUT 

tatitvantam shaktyaa timira- 
paripanthi-sphuranayaa 
sphurannaanaaratnaabharana 
parinaddhendra-dhanusham 
tava shyaamam megham kamapi 
manipooraika-sharanam 
nisheve varshantam haramihira- 
taptam tribhuvanam 

Goddess is like a streak of lightning amidst 
the clouds in the Manipiiraka charka 

I worship Your manifestation of an ever auspicious nature which is like the 
wonderful cloud which by its showers cools the three worlds burnt down by 
Rudra like the Sun’s heat at deluge, which has as its only resort Your Manipuraka 
chakra, which is accompanied by the streak of lightning, the supreme power 
dazzling as the enemy of darkness, which is like the rainbow made by reflection 
(of hue from Manipoora) and which is darkish grey in hue. 



Note: The region below the Manipoora are dark, hence just like the lightning illuminat¬ 
ing dark night, the grace of Maheshwara would illumine the inner sphere of the Saadhaka 
along with nectar like shower of Saudaminiamba. 


To attain power to 

Gold foil; to be placed 

1000 

KB 

Honey, 

gaze into 

under the pillow 

(times) 

1GE m 

Paal payasam 

future through dream 

after Japa 



Betel -leaf 

visions. 



II 

and nut 


d<D 
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cTcTTSTT* ^ TTWTT 

^n^rr Vsuvzn <iR^ ^nrr 

TRTSXTWT^|| 

tavaadhaare moole saha 

samayayaa laasyaparayaa 
navaatmaanam manye nava- 

rasa-mahaataandava-natam 
ubhaabhyaam etaabhyaam 

udayavidhim uddishya dayayaa 
sanaathaabhyaam jajnye janaka- 
jananeemat jagadidam 

The dance of delight at the Mooladhara chakra 

I worship Ananda Bhairava who is performing the excellent dance 
(Mahataandava) depicting the nine sentiments together with You assuming 
the name of Samayaa keen on intent of dancing (lasya) in Your Moolaadhaara 
chakra. For the regeneration of the world which was destroyed in the great 
deluge, this universe has a father and a mother in both of You who are ever 
merciful. 

Note: In Moolaadhaara, the Lord Aadinaatha and Amba Laasyeshvari perform the dance 

of destruction so as to allow the world to evolve to enable Jiva to experience his karmas and 
prepare for moksha. At the end of this Taandava of Aadinaatha and laasya of Laasyeshvari 
the universe evolves again. 




Freedom from stomach' Gold foil; to be worn 

4000 

30 

Honey, Pongal 

related diseases i as talisman or salt (to be 

(times) 

(days) 


J consumed as medicine) 




1 after Japa 





C~5CD 
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JlMfrlcWcci TTTR-'qfdrf^: TTR^rfern? 

% %*? 'sRtcf-^fcf -5T: I 

ferPrfrU ^ f^sTfict f£ttfunr^ n 

gatairmaanikyatvam gagana- 
manibhi: saandraghatitam 
kireetam te haimam himagirisute 
keertayati ya: 

sa neede yachchaayaachchurana- 
shabalam chandrashakalam 
dhanu: shaunaaseeram kimiti 
na nibadhnaati dhishanaam 



Waves of the Bliss of beauty of the Goddess 

/ .'. .r 

(Description of the goddess from head to foot) : 

Description of the crown 

Oh daughter of the Himalayas! How can one desist from introducing the 
concept of comparing with Indra’s rainbow the digit of the Moon appearing 
with a wonderful hue by the reflection of the brilliant effulgence of the gems in 
Your crown, when embarking upon the description of Your golden crown densely 
embedded with the twelve Suns who have assumed the form of gems to be at 
Your service! 


Freedom from water 

Gold foil; Sesame 


45 

Milk, Sugar 

related diseases. 

powder and ajwain 

(times) 

(days) 


such as dropsy. 






GD 
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S^TtcJ ScTFtT 

TTtW W^^THoH ^Hfft 

^^srrrotf^zfwR; || 

dhunotu dhvaantam nastulita- 
dalitendeevara-vanam 
ghanasnigdha-shlakshnam 

chikura-nikurumbam tavashive 
yadeeyam saurabhyam sahajam 
upalabdhum sumanaso 
vasantyasmin manye 

valamathanavaateevitapinaam 

Description of the hair -locks 

Oh consort of Shiva! May Your dense and soft hair-locks shining like the 
foliage of well-blossomed lilies remove, the darkness (ignorance) of our interior 
mind. I think that the flowers of the trees in the garden of Indra reside in Your 
hair-locks in order to get their fragrance from Your hair-locks. 


l 

) l 

U 

/— 

— > 

—i 

sflf 

y— 

— > 

(f 

i f 

1 


Captivating the fascination 

Gold-foil; 

1000 

45 

Coconut, Fruit, 

of every person 

i 

to be worn as 
Talisman after Japa 

(times) 

(days) 

Honey, 

Betel leaf & nut 


32D 
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mOcH*: ^tcT: ^<fD|Rd I 

W^rft 3RH cMll*mfof*U 
ft*TT^: ^cfjqT4i-^ur^ || 

tanotu kshemam nastava 
0 

vadanasaundaryalaharee 

pareevaaha: srota: saraniriva 

seemantasarani: 

vahantee sindooram prabala 

kabareebhaaratimira 

dvishaam brndai: bandeekrtamiva 
0 0 0 

naveenaarka-kiranam 

Description of the parting in the hair-locks 

May the parting in Your hair-locks sporting the kumkum(vermilion) like the 
radiance of the rising Sun captured by the their competetors in the form of Your 
hair-locks and appearing as the overflow stream of the exquisite beauty of Your 
face, confer welfare on us. 


l 

i t 

\ 


cFrfif 


r 

i r 

-TZ 


Alleviation of ill-health 

Gold foil, Turmeric, 



Honey, Coconut 

and hysteria 

Vermilion 

l 



Pongal 

Betel nut, 
and leaf 


CsD 
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3TTR%: 3TrT%: 

rrftrT % mR^m I 

-^1%-'feM ^eb*) RA 

araalai: svaabhaavyaat 

alikalabha-sashreebhi: alakai: 
pareetam te vaktram parihasati 
pankeruha- ruchim 
darasmere yasmin dashana- 
ruchi-kinjalkaruchire 
sugandhau maadyanti smara- 

dahana-chakshu: madhuliha: 

Description of the hair form above the forehead 

That face of Yours which appears a little blossomed by Your smile, which 
shines with the petals of the rows of Your teeth and by which the honey bees of 
the eyes of Shiva who burnt down Manmatha (deity of love) become enticed 
surrounded by the naturally curling hair and shining as though by the glow of 
little bees .being encircled by the hair-locks over the top of the forehead, seems 
to be laughing at the beauty of the lotus itself! 


( 

) { 

) 

> 

TT 

TT 

( - 

[ 

) t 

\ 


To attain powers to 

Gold foil 

! 1000 

i 

1 45 

1 Honey, Fruit, 

prophesy future 
(fortune telling) 


| (times) 

1 (days) | 

! i 

Sugar candy 


C&D 
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HHld 3TT^ni% rT^ 

ffefrsr'd^'^ TJ^-'qfeti rl^lebH^ | 

MRmnIri Tl ^> r ^eh< : II 

lalaatam laavanya-dyuti- 

vimalam aabhaati tava yat 
dviteeyam tanmanye makuta- 
ghatitam chandrashakalam 
viparyaasa-nyaasaat ubhayamapi 
sambhooya cha mitha: 
sudhaalepasyooti: parinamati 
raakaahimakara: 

Description of the forehead resembling the half-Moon 

I: think that the forehead of Yours shining like the Moon is the second 
counterpart of the digit of the Moon on Your crown. If these two are united 
together again, the two will blend together resulting in the formation of the full 
Moon brimming with nectar. 



Everlasting marital 

Gold foil 

1000 

45 

Honey, 

relationship, 


(times) 

(days) 

Paal payasam 

attaining progeny 


1 

1 


! 

1 


GaD 
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ret s ^u\^ i 

^rHcb( ijfte 

^ WTOfH II 

bhruvau bhugne kinchit bhuvana- 
bhayabhanga-vyasanini 
tvadeeye netraabhyaam madhukara- 
ruchibhyaam dhrtagunam 
dhanurmanye savyetarakara 
grheetam ratipate 
prakoshthemushtau cha sthagayati 
nigoodhaantaramume 

The beauty of the eyebrows 

Oh Goddess Uma! The One keen on removing the distress of the world! | 
think that Your eyebrows which are slightly curved and strung up with Your eyes 
shining like the honey bees, appear as it were the bow of Manmatha (deity of 
love) which are held by the left hand and are hidden by the nasal ridge and the 
fist with its central part covered up. 



Favourable 

i 

Gold foil, Draw also in 

1000 

25 

Fruit, 

disposition of 

Vibhuthi and smear it on 

(times) 

(days) 

Honey, 

deities 

forehead 



Coconut, 


GOD 
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3T*?: ^ H52T rTcf 3^f?J*ebd^ I 

fsi*u*H ^pt % i'Ji-H—4i*«c»>nqi i 

(frO'MI % ^M-^'jR>fcT: 

*PTTSJ%TT^TTf^cFFT-f^Ffh || 

a/m: soofe savyam tava nayanam 
arkaatmakatayaa 
triyaamaam vaamam te srjati 
rajanee-naayakatayaa 
trteeyaa te drshti: dara-dalita 
hemaambhujaruchi: 
samaadhatte sandhyaam 

divasa-nishayo: antarachareem 

The beauty of the eves 

Your right eye in the form of Sun creates the daytime. Your left eye depicting 
the Moon creates the night time. Yourthird eye shining like a slightly blossomed 
golden lotus creates the dusk of the evening occurring between day and night. 


I 

1 




W 

TT 


% 


Relief from 

Gold foil 

1000 

m 

Honey, Fruit, 

planetary malice, 
attaining prosperity 


(times) 

E^H| 

Variety Rice. 


fsD 
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iWTcTT ^noH 3^^ $cHrl3: 

^TrmrrsrRT f^rcrfq ir^Tss^TtWwr 

3T^Fcft 

^ dT^w c^c^ui n 

vishaalaa kalyaanee sphutaruchi: 

ayodhyaa kuvalayai: 
krpaadhaaraadhaaraa kimapi 
madhuraa z^bhogavatikaa 
avantee drshtiste bahunagara 
vistaarav ijayaa 
dhruvam tattannaama 

vyavaharana yogyaa vijayate 

Eight types of Your vision 

Your vision is broad (vishaala), auspicious (kalyana), shining, blossomina 
incapable of being excelled by the blue lilies (Ayodhya), the basis of the flow of 
mercy (kripadhaaraa dhaara), sweet beyond all description,(Avyakta madhura) 
long (Aabhogavati) protective, (Avanti), with its victory spreading over manv 
cities (Vijaya), and hence surpassing the great cities of those names and 
deserves to be denoted by all those names. 



Note : Vishaala, Kalyaani, Ayodhya, Dhaaraa, Madthura, Abhangavati, Avanti and Vijaya 

are names of the cities of ancient India. Aachaarya Shankara uses pun to make the names 
of the city as attributes to the eyes of Devi. 


1 Discovering 

Yantra to be drawn on charred 

1000 

10 

Honey, 

treasure 

1 

i 

! 

I turmeric to be seen by a person 
who has cat eyes( Blue eyes) 
and is less than 25 years of age j 
should look at it 

(times) 

[ 

(days) 

Pongal 


C&D 
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chcflqi 

- <%m --^r^ chuI^M^ i 

«^RWlt^3TlrleJH*W %f^K«>li|^ || 

kaveenaam sandarbhastabaka 

makarandaika-rasikam 

kataaksha-vyaakshepa-bhramara- 

kalabhau karnayugalam 

amunchantau drshtvaa tava nava- 
• # # 

rcLsaasvaada-taralau 
asooyaasamsargaat alikanayanam 
kinchidarunam 


The thir d eve — farsightedness an ^ remedy f° r smallpox 

The third eye on Your forehead seems a little red due to the jeajousyTowards 
the eternities of Your eyes which are like the small bees whi . .. 

enjoying the nine never-ceasing sentiments, and a ' s ° J^ tic CO mDositions 
keen on tasting the honey of the bunches of flowers of the poe P. 

of poets. 



Immunity and 

Cure from small p ox 

Gold foil or water to be 
consumed after Japa 

1000 

(times) 

^___; 

__ 

5 

(days) 

!-- 

Sugar, 

Sugarcane 


C 59 ) 
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^ftcTT TTTfrr^— ^TP^5FTft 

c[fg: wm II 

shive shrngaaraardraa 

taditarajane kutsanaparaa 
saroshaa gangaayaam 

girisha-charite(nayane) vismayavatee 
haraahibhyo bheetaa sarasiruha 
saubhaagyajananee 
sakheeshu smeraa te mayi 
janani drshti: sakarunaa 

The eight sentiments in the vision of the goddess 

Oh Mother! Your vision is characterised by the sentiment of love towards 
Shiva and dislike towards others, furious at Goddess Ganga Your co-wife 
amazed at the great acts of Shiva, dreading the snakes sported by Shiva’ 
displaying heroic sentiment with its slight reddish tinge which beautifies the 
very beauty of the lotus, witty and humorous with Your companions and merciful 
towards me. 

Note: In this eight out of the nine sentiments ore adopted. The ninth one - sentiment of 

calmness and peacefulness is not given as Her eyes are naturally calm. 



cR^ff 


Fascinating people 

Gold foil, Sandal paste 

1000 

45 

Urud dal vada, 

attainment of 

should be used 

(times) 

(days) 

Honey 

all wishes 

for drawing yantra 





and then smeared on 





the forehead after Japa 





GOD 























(52) 


7T^ cfiUTfaETuf TT^TrT ^=T 
TJTT £rj: I 

dd|chU|f<frS W¥K RlHI*i chH^d : II 

gate karnaabhyarnam garuta 
iva pakshmaani dadhatee 
puraam bhettu: chitta-prashama- 
rasa vidraavanaphale 
ime netre gotraadharapati 
kulottamsakalike 
tavaakarnaakrshtha 

smarashara vilaasam kalayata: 

The eves of the Goddess like the arrows of Manmatha 

Oh excellent progeny of the lord of Himalayas! These two eyes of Yours 
enact capability of the arrow of Manmatha (deity of love) because they extend 
up to the ears, sport the eyebrows appearing like the feathers attached to the 
arrow, and intent on disturbing the peaceful nature of the mind of Shiva who 
burnt down the three worlds. 



Note: The intent of disturbing the peaceful nature of Shiva's mind is to repine it with 
romantic sentiment towards the Goddess. 


Cure from eye and 

Gold foil, Vibhuthi 

100& 

45 

Sesame ricev 

ear related problems 

to be smeared regularly 
after Japa 

(times) 

(days) 

Payasara 
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Icf^Trfrl r^^-f^T-fq^r I 

: TT§ 

T^T: TF^TffrT ^Uini sTTfacf || 


vibhaktatraivarnyam vyatikarita 
leelaanjanatayaa 
vibhaati tvannetra-tritaya- 
midam eeshaanadayite 
puna: srashtum devaan druhina- 
harirudraan uparataan 
raja: satvam bibhrattama iti 
gunaanaam trayamiva 



The eves which have the three dispositions 

creating the triumvirate of Gods 

Oh beloved consort of Paramashiva! The three eyes of Yours distinctly and 
clearly display the three colours, black, by the collyrium applied, along with 
their natural whiteness and tinges of red. Your eye appears to have assumed 
the three dispositions of Sattva, Rajas and Tamas to recreate the triumvirate 
deities of Brahma, Vishnu and Rudra who had taken resort in You durinq the 
final deluge. 


To read omens 

Gold foil (with a 

1000 

45 

Paal Payasam 

seeing the flame of 
lamp. If flame burns 
brightly it is a good 
portent 

| lamp burning 
beside) 

(times) 

(days) 


CUD 
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tAwT t^T cftR rR^-^rj 

tj^iuii cftsrfrr I I 

pavitreekartum na: pashupati- 
paraadheena-hrdaye 
dayaamitrair-netrai: aruna- 

dhavala-shyaama-ruchibhi: 
nada: shono gangaa tapana 
tanayeti-dhruvamamum 
trayaanaam teerthaanaam 

upanayasi sambhedamanagham 

The eves displaying three co lours see! 

three sacred rivers 

Oh the One who possesses a mind ever disposed towards Shiva! It is 
certain that Your three eyes of red, white and black colours which are the 
companions of mercy represent the red Shonabhadra river (flowing towa s 
the west), the white Ganga river and the black Yamuna, daughter of the un 
whose confluence eradicates all sins, have been created to punfy us w are 
having a vision of You. 



be die 



Gold foil or water 

i 1000 

(times) 

45 

(days) 

Sarkkarai 

Payasam 


CMD 





(55) 


^TTfrT 

ri^r4l£: ^rft SRfuTSR-iM^cM^ I 

cc*£4)<4l^M ViUlfeq$fci y^a: 

MP^ri-ftAm^rtct ^t: || 

nimeshonmeshaabhyaam 

pralayamudayam yaatijagatee 
tavetyaahu: santo dharanidkara- 
raajanyatanaye 

tvadunmeshaajjaatam jagadidam 
ashesham pralayata: 
paritraatum shanke parihrta- 
nimeshaastava drsha: 

Reason for Your eves ever remaining open 

Oh daughter of the lord of mountains! I think that Your eyes ever remain 
open without closing to protect the universe whichr has been created by Your 
eyes remaining open, from submerging in the final deluge, as.it is said by the 
wise, that the universe is created and submerged in deluge by the openinq 
and closing of Your eyes respectively. y 


l 

“Y, 

1 1 

i — 



\ 

1 

) ( 

1 


Cure from 

Gold: foil 

2500 

45 

Coconut,Betel 

hydrocele etc. 


(times) 

(days) 

leaf & nut 
Payasam 


CffiD 

































(57) 


^TT wftfd dlHlcMcdVcn 

<c(Wnd "§& *4IMVm i^T% I 

3FMl4 SRft q xt % fTf^rfWT 

drshaa draagheeyasyaa 

daradalita neelotpalaruchaa 
daveeyaamsam deenam snapaya 
krpayaa maamapi shive 
anenaayam dhanyo bhavati na 
cha te haaniriyataa 
vane vaa harmye vaa samakara- 
nipaato himakara: 

Mercy shown comparable to the Moonlight which shines 

everywhere without discrimination 

Oh auspicious Goddess! Kindly bathe this poor self also, even though far 
away from You, with the merciful glance of Yours which is long and shining 
like the slightly blossomed lilly. By this I too will become prosperous and there 
is no loss at all for You, just as the Moon sheds his light in the forest as well as 
in the palaces on the land without any discrimination, (as he suffers no loss on 
this account). 




Attaining Prosperity 

Gold foil 

25000 

6 

Payasam, 



(times) 

(days) 

Honey 


QOD 
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ch)<jU^ $$*>*{ I 

f^cfrrr-^r ^uT-xrar— fanm, 
3TCTIfoqTO^t f^Tfct YR-’H^TR-fsJWTP^ 11 

araalam te paaleeyugalam 

agaraajanya-tanaye 

na keshaam-aadhatte kusuma- 
# 

shara kodanda kutukam 

m • 

tirashcheeno-yatra shravana- 
patha-mullangya vilasan 
Qpaangavyaasango dishati 

shara-sandhaana-dhishanaam 


Your glance like the arrow of Manmatha (deity of love) 

Oh daughter of the lord of mountains! Who will not get the impression that 
toe two curved regions between Your eyes and ears on either side are the bow 
j Manmatha who has flowers for his missiles! A feeling that Your glance 
[ansversing in that region and piercing through the ears creates an impression 



rr-- -- 

K °yal favours, 
a scination of 
l^ery^one^^ 

Gold foil, 

Vermillion 

1000 

(times) 

45 

(days) 

Honey, 

Variety rice 
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^<"2—•'I'JSl^rtTT"md^^lri 

d^t — Fh ci H’-t-tSf—^2PT I 
znTRvfT £$lrdctpH2JTT 3T%^nrrt 

M^icf rfr ttr: vm’mm ^rfeicra^ 11 

sphurad gandaa bhoga 

pratiphalita taatankayugalam 
chatushchakram manye tava 

mukha-midam manmatha-ratham: 
yamaaruhya druhyatyavaniratham 
arkenducharanam 
mahaaveero maara: 

pramathapataye sajjitavate 

Face like the chariot of Manmatha (deity of love) 

I think that this face of Yours resplendent like a mirror sporting the ear- 
ornaments reflected on Your cheeks is the chariot of Manmatha with its four 
wheels. It is seated on this chariot (namely Your face) that Manmatha dares to 
challenge and cause pangs in the mind of Shiva when he was ready to take on 
the Tripurasamhaara. 


3 



Captivating and fascinating of 1 Gold-foil, 
everyone, cordial relationship ; Turmeric 
between married couple _ 


25000 3 Pongal, Honey 

(times) (days) 


GOD 
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ter^T: yraif^T ^raw- ^4>i« ri‘ 3Tl^WT | 
tTRc^R "VHmI - rrfcTcT-f?KH: 

'^U|c*hiUdft: yl^cJ-cH-irnEm^^ 11 

sarasvatyaa: sooktee: amrta- 
laharee-kaushalaharee: 
pibantyaa: sharvaani shravana- 
chulukaabhyaam aviralam 
chamatkaara shlaaghaa-chalita- 
shirasa: kundala-gano 
Jhanatkaaraistaarai: prativachana- 
rnaachashta iva te 

Sweet eloquence of Devi’s speech 

Oh consort of Shiva! Goddess of learning Saraswati who is constantly 
Joying with the cup of her ears the eloquence of Your ambrosial utterances, 
she ? ppreciat ' n 9 You, as it were, by the twinkling of her ear-ornaments,w 
n °ds her head in appreciation of Your eloquent speech. 



GD 
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3T# 

ra nfcft I 

^c*FrP§rfJT: ^T^TcT 

il-dl^i clRUft ^T^Tbwftf-SR: || 

asau naasaavamska: tuhina- 
giri-vamsha dhvajapati 
tvadeeyo nedeeya: phalatu phalam 
asmaakam-uchitam 
vahatyantarmuktaa: shishirakara- 
nishvaasa galitam 
samrddyaa yattaasaam bahirapi sa 
muktaamani-dhara: 

Beauty of the pearl of Your nose jewel 

Oh the flag fluttering on the flagpole of the dynasty of the lord of Mountains! 
May this nose of Yours which is like tender bamboo confer good and suitable 
good things on us. It seems that this bamboo is carrying pearls inside . it 
appears as if the pearl shining on the left side of Your nose is the brought out of 
that bamboo through the Moon-channel of Your left nostril by exhalation. 



Gratification of all 

Gold foil 

12000 

8 

Pongal, Honey, 

desires 


(times) 

(days) 

Fruit, 

Coconut 


(3E> 
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\ 


3 icr^wr fa^Hdi i 


1 ^Nf rrit^- y ft ifcH d -TFTTc^ 3^fihd^ 
^fT3TS?Tftf ^>grfir^ chr T^ n II 


prakrtyassraktaayaastaua 

sudati dantachchadaruche: 
pravakshye saadrshyam janayatu 
phalam vidrumalataa 
na bimbam tadbimba-pratiphalana- 
raagaat arunitam 
tulaam adhyaarodhum kathamiva 
vdajjeta kalayaa 


Beauty of the lips 

hpaMhl !l e t 0ne W '^ charming teeth! I shall try to give a comparison to the 
fruits comi m ? y be Your naturally red lips. If the coral creeper may generate 
from shvr£ arab e ’ butit never generates fruits. How can the bimba fruit b® ftj* 
a little oniu S k ,n ’ ts . a ^ em Pt to acquire equality with Your lips even thoug 
”• D y getting that colour of Yours reflected on to itself I 


TT 



Getting g 00C j 
success in a \\ 

undertak ing 


Gold foil; to be placed 
under pillow 
after the Japa 


1000 

8 

Urud-dal, 

(times) 

(days) 



QD 
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f^m-^TtrFTT-^n^r cTc* IWrTT 

TwTuiuri 3rm^3H[d<fid^i i 

3TfR^ ^ftwrt: a^lJcTFT^ff 3Tn^Rrc^T: 

[q^Pi cblf^cfcR^TTH 

smita-jyotsnaa-jaalam tava 

vadana-chandrasya pibataam 
chakoraanaam aaseet atirasatayaa 
chanchu-jadimaa 

ataste sheetaamsho: amrtalahareem 
aamlaruchaya: 
pibanti svachchandam nishi 

nishi bhrsham kaanjikadhiyaa 

Beauty of Your smile 

The beaks of the chakora birds have lost their sensation of tongue due to 
the high sweetness of the clusters of nectar-like moonlight of the smile of Your 
Moon-like face. Therefore, desiring for sour taste for a change they consume 
the ambrosial Moonlight of the Moon thinking it to be sour in taste every night 


ft 


[commanding 

Gold foil 

30,000 

30 

Curd-rice, 

j Obedience 


(times) 

(days) 

Honey, Fruit, 
Coconut 


CZ2D 


































(64) 


3rf%2TRT -Tpj[-TOTTfeT-TTTT 

cT^ TIT I 

^TRft^RTT: 

W^TCm TJp : uRumfd HlfuicHI-^m II 

avishraantam patyurguna-gana- 
kathaamredana-japaa 
japaapushpachchaayaa tava 
janani jihvaa jayati saa 
yadagraaseenaayaa: 

sphatikadrshadachchachchavimayee 
sarasvatyaa moorti: parinamati 
maanikya-vapusliaa 

The tongue of the Goddess 

Oh Mother! That tongue of Yours shines with its red colour like the red 
hibiscus flower making it a vow to relate the stories glorifying the virtues of Your 
lord Paramashiva constantly. The crystal -clear effulgent form of Saraswathi 
living at the tip of Your tongue as a result of the ruddiness of tongue constantly 
evolves itself in different hues. 



Deliverance from 

Gold - foil, 

! 25,000 

18 

Sarkkarai 

verereal diseases 
affecting women; 
face-reading, 
success in endeavours 

vermillion 

| (times) 

i 

i 

! 

(days) 

pongal 

_ 


CUD 
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THt f^TrSTT 

f^rh xTUST^T-H^-^ I 

fgrrnt^r^t: ■sf^t^ktt 

[cJHld-d Mldfdd d'd-ddr^lH'chdrn: II 

rane jitvaa daityaan 

apahrtashirastrai: kavachibhi: 
nivrttai: cliandaamsha-tripura- 
hara nirmaalyavimukhai: 
vishaakhendropendrai: 

shashivishada karpoorashakalaa 
vileeyante maatastava 

vadanataamboolakabalaa: 

The glory of the betel leaf chewed by You 

The Moon-like white betel leaf and nuts with fragrant camphor rolled b 
You, are received by Subrahmanya (vishaakha), commander of gods kina nf 
the gods Indra and Vishnu, the brother of Indra who have returned after defeatin 
the demons in war and who have doffed their helmets in reverence to You an 
who are sporting just their armours ignoring the honours of Lord Shiva th 
destroyer of Tripura and gave up the offal as it is a share of Chandikeshwara 



Captivating and 

Gold foil - worshipping 

1000 

45 

Honey 

| fascinating of everyone, 

Sri Chakra with red 

j (times) 

(days) 

1 victory in all 

1 endeavours 

coloured flowers 


1 



Cz£) 
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fcram WFrft 

c^K<s£^^RddfVKfll I 

cT^'i) ql^Mcd fa d -rT^-'ch'HIcri 

fq^TT ^ftuTT muf\ Id^H^fcl || 

vipanchyaa gaayantee 

vividhamapadaanam puraripo: 
tvayaarabdhe vaktum 

chalitashirasaa saadhuvachane 
tadeeyairmaadhuryairapalapita- 
tantree-kalaravaam 
nijaam veenaam vaanee 

nichulayati cholena nibhrtam 

Voice of the Goddess sweeter than the lute 

Goddess Saraswathi who is musically rendering the various playful activities 
of Shiva on her lute, seeing the sweet sound of her lute being rendered tasteless 
by the sweetness of Your voice with the head nodding in rhythm, offered as 
appreciation, covers up her lute in its cover without being seen. 


sff 

sff 

sff 


Expertise in playing 

Gold foil, 

5000 | 

-,-- 

3 j Sarkkarai 

Veena and other 

Vibhuti (holy Ash) 

(times): 

(days) | pongal 

musical instruments; 


1 

; i 

deliverance from all diseases 



1 i 1 
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■cM m U l R| p^un 

TJ§: 3RKMHI$Hd^T I 

^rm: RiR^l 

cTcT^cfi II 

karaagrena sprshtam 

tuhinagirinaa vatsalatayaa 
gireeshenodastam muhu: 

adharapaanaakulatayaa 
karagraaliyam shambho: 

mukha-mukuravrntam girisute 
kathamkaaram brooma: 

tava chubukam aupamyarahitam 


The glory of the chin of the Goddess 

Oh daughter of the lord of mountains! How can we the poets descr'h 
Your chin which is like a handle to the mirror-like face of Yours, worthy of be' 6 
touched by Paramashiva, which was frequently raised up by Paramashiva f* 9 
drinking the taste of Your lips and which was stroked by the tip of his hanHc , 
of affection by the lord of mountains. ou 



To attain grace of Devi, 

Gold foil, Vibhuti | 1000 

45 

! Paal -Payasam, 

and royal favours 

1 

‘(times) 

i 

(days) 

Betel leaf -nut 


QfiD 




















chUdchcJtfl 

Tft^T £1% I 

W: ^cTT 

TJUTToft HI fa t4 cfff?t fncTir^I II 

bhujaashleshaannityam 

puradamayitu: kanthakavatee 
tava greevaa dhatte mukha-kamala- 
naalashriyam iyam 
svata: shvetaa kaalaagurubahula- 
jambaalamalinaa 
mrnaaleelaalityam vahati 
yadadho haaralatikaa 

Neck resembling a stalk for the lotus of Your face 

This neck of Yours which is always thorny due to the honipulation (hairs 
standing at their ends) from the ecstasy of embrace by the shoulders of 
Paramashiva, who burnt down the three worlds attains the charm of a stalk for 
the lotus of Your face. The pearl necklace below it, though white by nature, has 
acquired the shade of the lotus immersed in marsh, due to its background of 
black agaru mixed with thick sandalwood paste. 



To attain 

Gold foil 

1000 

45 

Honey, Betel 

Royal favours 

Archana on Srichakra 
with scented vermillion 

(times) 

(days) 

i_ 

leaf-nut 
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f^cj | £ - d^-R^: -TPjur - Tjp m <s±| i : | 

'fcKM^ HMlfc(Sr-TTSp-<H||ch<^T 

^TWTT iUMIUIT ft || 

gale rekhaastisro gatigamaka- 
geetaikanipune 

vivaaha-vyaanaddha-praguna- 
gunasankhyaa pratibhuva: 
viraajante naanaavidha-madhura- 
raagaakarabhuvaam 
trayaanaam graamaanaam 

sthiti-niyama-seemaana iva te 

The three streaks shining on the neck 

Oh the expert in the musical nuances of the flow, (Gati-procedure) 
rhythm (Gamaka - undulation) and composition of music (Gita-song)! fu ’ 
three streaks appearing on Your neck seem to remind the mangalya strings of 
many strands tied firmly and appear to indicate the positions and demarcations 
of the three basic notes of Shadja, Madhyama and Gaandhara which constiti .t 0 
the building basis of all sweet raagas. 



Captivating and 

Gold foil; Worship 

1000 

45 

Coconut,Fruit, 

fascinating everyone 

using Champa flowers 

(times) 

(days) 

Honey, 

Coconut leaf 


C3D 
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TTcf ^HdHi ■cld^Uli 

'SrW-TTSRTW SRJcbRifi: 

^urf yfiyiuii ttr 3w^fdii|uiR^ u 


mrnaaleemrdveenaam tava 

bhujalataanaam chatasrnaam 
chaturbhi: saundaryam 

sarasijabhava: stauti vadanai: 
nakhebhya: santrasyan 

prathama-mathanaat andhakaripo: 
chaturnaam sheershaanaam 

samam abhayahastaarpanadhiyaa 


Four arms of the goddess like the lotus stalk 


God Brahma, born from lotus, afraid of the nails of Paramashiva (the 
destroyer of demon Andhaka) who had already clipped off one head of his, is 
worshipping the beauty of Your shoulders swaying like the lotus stalk, with the 
expectation that You will simultaneously accord protection to his four heads 
with Your four arms. 




Captivating and 

Gold foil, to be worn 

:- 

1000 

45 

Lemon juice, 

fascinating men 

as talisman 

(times) 

(days) 

Coconut, Honey 


after Japa 



Betel - leaf 





and nut 


CzaD 
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c+-»< i U l T % d->l kd cH2FI cHST^TR : ^21^^ I 

cb<4l[kl^| TTP^ chcidl $*-d <*>Hcd 

^ s£) &f\ -tTTTJT--^T-c*TT^TT- -M u W II 

nakhaanaam udyotai: 

navanalinaraagam vihasataam 
karaanaam te kaantim kathaya 
kathayaama: kathamume 
kayaachidvaa saamyam 

bhajatu kalayaa hanta kamalam 
yadi kreedallakshmee-charana- 
tala-laakshaa-rasa-chanam 

The radiance of the nails red in colour like the lotus 

Oh Goddess Uma! How can we describe the radiance of Your hands with 
the reddish hued nails shining brilliantly making the just blossomed red lotus 
insignificant. You, Yourself, may please tell if it is not difficult. Perhaps on account 
of association with the hue of the red lotus flower at the feet of Lakshmi 
performing playful games, it may acquire a little resemblance with the nails of 
Your hands. 



Command over 

Gold-foil, Japa to be done 

12000 

45 

Honey 

demi-gods, 
Yakshinis etc., 

seated under a Banyan tree 

(times)' 

(days) 



GSD 
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TT^ ^T: ^ ^ W 3J^T5^TT | 

^IVI^I^I^Td-'^fr'pFRn^j: 

Tcr^m%T^: qR^rfcr^OT^l^fd n 

samam devi skanda-dvipavadana- 
peetam stanayugam 
tavedam na: khedam haratu 
satatam prasnutamukham 
yadaalokya aashankaakulita 
hrudayo liaasajanaka: 
svakumbhau heramba: 

parimrshati hastena jhaditi 

The glory of Your breasts feeding Ganapathv and Skanda 

May Your breasts’ even yielding milk which fed Skanda and Ganapathy 
always remove our sorrows. Ganapathy, seeing Your breasts, gets doubtful 
whether the two pots on his head are safely in their place and tries hurriedly to 
feel them with his hands causing merriment. 



Freedom from fear 

Gold foil 

1 1000 

45 

Honey 

during night journeys 


j (times) 

(days) 



CMD 
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3TJ^ct cTSTfaft 3-TTJcT-TFT-niftiest 
fqsFm rft V Id 3d[cffe-cfS^FTf 

■^TTRT^rrfq n 

amoo te vakshojau amrta-rasa- 
maanikya-kutupau 
na samdehaspando nagapatipataake 
manasi na: 

pibantau tau yasmaat 

avidita-vadhoosanga-rasikau 
kumaaraavadyaapi dvirada-vadana- 
kraunchadalanau 

They are not breasts, truly, they arc pots of the 

nectar of knowledge 

Oh Victorious banner of the lord of mountains! We do not have even a little 
doubt in our mind that Your breasts are pots of gems brimming with nectar. It is 
due to the drinking of its milk that both Ganapathy and Skanda (destroyer of 
demon Krauncha) continue to remain celibates without any taste of the 
company of women. 


IT 


Note: This is with reference to the description of Kumara and Ganesha in some 

Puranas as celibates 


Abundant flow of Milk 

i- 

Gold foil or water 

1000 

8 

Honey, Milk 

| in Women & Cows 


(times) 

(days) 



C 82 l 
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cT^IM ^T-TTflcr^T: 

*PTR5m ^Thwfalftr: 3TTr^TT^T7-HfdchT^ I 

3TRT: wfcTcTT 

TRTR-oSnf^r^T % || 

vahatyamba stamberama-danuja 
kumbha-prakrtibhi: 
samaarabdhaam muktaamanibhi: 

amalaam haara-latikaam 
kuchaabhogo bimbaadhara-ruchibhi: 

anta: shabalitaam 
prataapa-vyaamishraam 

puradamayitu: keertimiva te 

The pearl necklace swaying on Your chest 

The mid-region of Your breasts sports the creeper-like necklace made of 
exquisite pearls extracted from the pot of the demon Gaja (who was .destroyed 
by Shiva), taintless, radiant internally with multi-colours due to'^reflection 
from the shining red lips of Yours and appearing as if it were the vibtopous 
garland of the heroic Paramashiva who destroyed the three worlds. 



For attaining 

Gold foil; Japa in the 

K9 

H 

Paal payasam 

everlasting fame 

Holy shrine of Devi 

hi 

KERB) 


and reputation 


MH 

mm 



GUD 
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cTcT TrTF<T : 

"CRT: MUMR: qRcf^fd SKfcJdfacf | 

^NrMI ^tT 3TTW?T7T^^cT 

chcTni yWni^ft chUWlil: cfc effort I II 

tava stanyam manye dharanidharakanye 
hrdayata: 

paya: paaraavaara: parivahati 
saarasvatamiva 
dayaavatyaa dattam dravida- 
shishu: aasvaadya tava yat 
kaveenaam praudhaanaa-majani 
kamaneeya: kavayitaa 

The milk flowing from Your breasts is indeed 

the stream of Saraswathi herself 

I think that the milk flowing from Your breasts like a stream of nectar is 
indeed the Goddess Saraswathi herself assuming the form of a stream. This is 
because by drinking the milk from Your merciful breasts the poet from Dravida 
region became the most attractive outstanding poet. 

Note: The allusion here is to the famous Tamil poet Thirujnaana Sambandar who is 

supposed to have been fed from the breast milk of Goddess Parvati herself, when she saw 
nim crying on the bank of temple tank in the city Sirkaazhi. 



For eloquence 

Gold foil 

12000 

3 

Fruit, 

1 in poetry and increase in 


(times) 

(days) 

Honey, 

I the flow of milk for 



! 

Dal-rice 

(suckling mothers 






CM3 
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^^shl^vycuciiciiciRT: 34'dlc*fl^H' 

tr^tsT ; i 

^PJrTCsft dWd ST^FT-cTC^ gff lflftchl 

*wwi "mi TP* II 


harakrodhajvaalaavalibhi: lv: - ' ■ ^ 

avaleedhena vapushaa v 

gabheere te naabheesarasi ‘ v ‘ 

krtasango manasija • ; ( ?: 

samuttasthau tasmaat achala- ' : : / • 

tanaye dhoomalatiUdd ‘ . > v . 

janastaamjaaneete tava ’' ■ •> 

janani romaavaliriti 

Beauty of the navel appearing like the rcSsertoir ift Vyhieli - 
Manmatha (deity of love) drowned ----- • 

Oh daughter of the lord of mountains! Manmatha feeing suirou.hded 1 layjtKe 
flames of fire generated from the anger of Paramashiva sougfe{the|eep 
reservoir of Your navel and became submerged into it. As;a (esult.d^'arj^SIS;*: 
smoke which people consider as the thiri row of hair arising from Voiir flavef”; 



Acquisition of all 

Gold foil 

1000 ‘ 

HIM 

Coconut, Fruit 

powers 


(times) 

(days) 

Honey, Curd 
rice 












( 77 ) 


^ Tra sr^rfci ^ranr i 

3T^fp4 ^Ej-chrivr^: SRKJIri 
ct^jct o^rm y i> i Rcj ttPt ~$-ffarrfrq n 


yadetat kaalindee tanutara 
tarangakriti shive 
krshe madhye kinchijjanani 

tava yadbhaati sudhiyaam 
vimardaat anyonyam kucha- 
kalashayo: antaragatam 
tanoobhootam vyoma pravishadiva 
naabhim kuharineem 



The row of hair appearing as a small wave from the river 

Yamuna entering the reservoir of Your navel 

Oh Mother of auspicious form! That charm of the thin row of hair which is 
like the mild wavelet of the river Yamuna, which is perceptible only to the 
realized souls in their meditation, seems to be the blue sky rendered slim by it 
being caught between Your breasts and subjected to compressive pressure, 
entering the cave of Your navel. 


For achieving 

Bum red-lotus and dissolve 

2000 

15 

Fruit, Honey 

| 

Royal favours 

the ash in Cow-ghee. 

Yantra & Shloka should be 
written using this and later 
smeared on the forehead 
after Japa 

(times) 

(days) 


CSD 
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ftsiTtTTfTcJcf: 77FT~ ^ T H 
^kTT^T^T cpi ^^qyKH^ri-^rT^T: | 

^hThIMK [^mTm rT^^Tf^Rr^c) 

'PrRvM^HMi II 

sthiro gangaavarta: stana- 
mukula-romaavalilataa 
kalaavaalam kundam 

kusumasharatejo hutabhuja: 
raterleelaagaaram kimapi 
tava naabhirgirisute 
biladvaaram siddhe: 

girishanayanaanaam vijayate 

Beauty of the slim waist 

Oh daughter of mountain! Is Your navel a whirlpool of the Ganga river but is 
yet still? Is it the root of the creeper of the thin row of hair terminating in the buds 
of two breasts? Is it the sacrificial fire of the dazzling brilliance of Manmatha 
(deity of love)? Is it the play-house of the various playful acts of Rathi 
(Manmatha’s consort) ? Is. it the entrance to the cave in which eyes of 
Paramashiva’s penance materialized? Your navel seems indescribably unique. 



Royal favour 

Make paste of red 

108 

45 

Honey, 

and Success 

sandal wood mixed with 

(times) 

(days) 

Urud-dal 

in all endeavours 

rose water, and 
apply it on forehead 
after Japa. 



Vada, Dhal rice 


dD 
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ftfljfyluiHJ fddddWTT ekHU^bfi 

HKl[dHd>?FT%: ^ld ^ I 
fxR % ■fi%cT-'rTfbft-d1<d^U|| 

HMNfSJT^Rt VlHddil II 

nisargaksheenasya stanatatabharena 
klamajusho 

namanmoorte: naareetilaka 
shanakai: trutyata iva 
chiram te madhyasya trutita- 
tatinee-teeratarunaa 
samaavasthaasthemno bhavatu 
kushalam shailatanaye 


Beauty of the slim waistline 


Oh daughter of the mountain, the jewel of womanhood! May Your waistline 
which is naturally slim, appearing curved due to the weight of the breasts 
appearing as if snapping slowly and standing like a tree balanced on the 
eroded banks of a river, live well for a long time. 



O 

o 

<3 

O 


STdMHHlgHU § 


o 


o 


Captivating everyone, ! Gold foil 

Expertise in magical tricks 
(Siddhajaala-vidyaa) 


i 1000 45 Honey, 

j (times) (days) Paal payasam 


Q8D 
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cfTEft W: 

Wf d)4H cKdc^-cbcHyil'm chHi4dl | 
cH? TT^ ^Td; 34cdfafd cT^^T 

HdtfVcffefaRd || 

kuchau sadya: svidyat tataghatita- 
koorpaasa-bhidurau 
kashantau dormoole kanaka- 
kalashaabhau kalayataa 
tava traatum bhangaat 

alamiti valagnam tanubhuvaa 
tridhaa naddliam devi trivali 
lavalee-vallibhiriva 

Beauty of the three streaks like three creepers 

around the waist 

Oh Divine Mother! The three folds on Your waistline like creepers, appear 
to be for protecting waist, created by Manmatha who also prepares the golden 
pots of Your breasts beneath Your shoulders which seems to tear the blouse 
stuck to the body by the sweat generated by Your admiration of the glory of 
Paramashiva instantaneously. 


7T 

** /x i 


< 


> 


\/ 






Attaining dexterity in 
Mahendrajaatg , ’ aglc) 

Gold foil to be placed in 
pushpini cloth and 
worn on the head 

1000 

(times) 

45 

(days; 

Honey 


after Japa. 





CUD 
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TJ^ccT fafdli %frT^Ti%: WTfw pMId 
3^i&€i c^r yrui^mth f^£r i 
3T?f# f^Rftoff ^ d^cfi 
PdM-3TF^H: WFjf^ H^cci ^rfct xT || 

gurutvam vistaaram kshitidharapati: 

paarvati nijaat 
nitambaat aachchidya tvayi 
haranaroopena nidadhe 
ataste visteerno gururayam 
asheshaam vasumateem 
nitamba-praagbhaara: sthagayati 
laghutvam nayati cha 

Mountain-like bottom - Victory over the element fire 

Oh Parvati! It appears as if the lord of the mountains has gifted away the 
land under him as dowry. Because of that only Your bottom is dense and broad 
hiding the entire universe and making it light too. 


'Freedom from fear of fire; 

Gold foil - Japa 

1000 

16 

Honey,Sarkkarai 

capability to control the 

to be done, 

(times) 

(days) 

Sarkkarai 

powers of fire. 

facing South East 



Urud-dal Vada. 



(~ 90 ~) 
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^frTT^qT -qr^: 3T^-^7f^TIWr 

TTTJTqi II 

kareendraanaam shundaan kanaka- 
kadalee-kaandapataleem 
ubhaabhyaam oorubhyaam- 

ubhayamapi nirjitya bhavati 
suvrttaabhyaam patyu: pranati- 
kathinaabhyaam girisute 
vidhijnye jaanubhyaam vibudha- 
kari-kumbha-dvayamasi 

* 

Thighs like the trunk of an elephant 

Oh daughter of mountain, Goddess Parvati! You have excelled the beauty 
of the trunks of elephants and the golden banana trees with Your thighs. Oh 
the one erudite in ordained duties! You have conquered the beauty of two 
globes of Airaawatha, Indra’s elephant, with Your robust knees perfected on 
account of prostration to Your consort, Paramashiva 



Freedom from fear of water, 

Wood of Ashvakarna, 

1000 

45 

HoneyTGrapes| 

capability to control 

to be worn as talisman 

(times) 

(days; 


the power of water 

after Japa 



J 


GD 
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^ ^ foRTT-f^fST?^ <3T^'f>d I 
H^IU^^H :^--q^3-^llui'^Pif$ldl: II 


paraajetum rudram dviguna- 
sharagarbhau girisute 
nishangau: janghe te vishama- 
vishikho baadhamakrta 
yadagre drshyante dasha- 

shara-phalaa: paadayugalee 
nakhaagrachchadmaana: 

sura-makuta-shaanaikanishitaa: 


Forelegs are like the quiver of Manmatha 


Oh daughter of mountain! Manmatha possessive of five types of arrows 
with an intent to conquer Paramashiva, has made Your forelegs his quiver with 
twice the number of arrows. Yes, it is certain! The tips of the arrows constituting 
the sharp nails of Your feet and whetted by the crowns of gods are the steel 
pointed tips of Manmatha's arrows. 


3Tf 

3TT 


For victory over adversaries, ’ Gold-foil, 

1000 

12 

Paal payasam, 

to stop the progress of enemy Archana with 
( nfantry, Cavalry and elephant | Hibiscus flowers 
force or an entire army) ! 

(times) 

(days) 

: Honey. 


f~92~) 
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^cftar ^srfct tttt ifr 

TTT?T: | 

^ft: T TT?i ■qiST: Mfa - *TCT-'<jJ£crfcft 

^rt: rn^T^r^rt: 3 tw- 3ft-c^mju i : 11 

shruteenaam moordhaano dadhati 
tava yau shekharatayaa 
mamaapyetau maata: shirasi 
dayayaa dhehi charanau 
yayo: paadyam paatha: pashupati- 
jataa-jootatatinee 

yayo: laakshaalakshmee: aruna-hari- 
choodaamani-ruchi: 

The feet of Yours radiant at the top of Upanishads 

. ; r cr ' *•( irJ n" 2 *■ rJi*f"// 

Oh Mother! Kindly place Your feet which are sported by the Upanishads, 
the climax of scriptures as their crown jewels, on my head. The water offered 
at those feet is the water from the Ganga held by Paramashiva on his hair-lock. 
The glow of the reddish tinge on them seems to be the brilliance of rubies 
adorning the head of Vishnu. 



Capacity to enter in to 
another body 
(parakaaya-pravesha) 


Gold-foil 


6fl6 


lootT 

~365 

Paal payasam, 

(times) 

(days) 

Honey. 

Variety Rice 


OD 
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rlc<|fA -gvg^ ^57d^[^-J^MThc^c^d | 

3T^Tr<T^RT ^rf^T^TFT-Tq^m 
'T^lU^IM': !4M<*cH c^j;[HrU4 II 

namovaakam broomo nayana- 
ramaneeyaaya padayo: 

tavaasmai dvandvaaya sphutaruchi- 
rasaalaktakavate 

asooyatyatyantam yadabhihananaaya- 
sprhayate 

pashoonaameeshaana: 

pramadavana kankelitarave 

The lotus-feet which even Paramashiva 

wishes to hold in worship 

We salute with respect both of Your feet, pleasant to look at, shininq briahtlv 
and decorated with the wet paste of lac. Pasupathi (Lord Shiva) is jealous of 
the Asoka trees in the Nandavana garden which is his rival for receivinn kirirc 
from Your feet. KICKS 



Destruction or 
anhiliation of 
demons and goblins, 
warding off evil spirits 


Gold foil, 
Archana with 
red-flowers 


1000 


12 

Paal payasam, 

(days) 

honey. 


C3£) 
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■^TT <^cct| 3T2T-t^r^T-^fTRT 

cHHId ^Tcm ^cRUT-'^'MH cTTS^f?T ft I 
f^RK-d: TT^T <£dffd ^RddddT 

mrshaa krtvaa gotra-skhalanam 
atha vailakshya-namitam 
lalaate bhartaaram charana- 
kamale taadayati te 
chiraadanta: shalyam dahanakrtam 
unmoolitavataa 
tulaakotikvaanai: kilikilitam 
eeshaanaripunaa 

Paramashiva saluting Parvathi in pangs of separation 

is a victory for Manmatha 

When Paramashiva playfully addressed You in advertently by another 
women’s name and became puzzled as to how to mitigate Your anger bom of 
love and prostrated before You, Your feet touched his forehead, Manmatha 
was waiting to settle his score of enmity with him for a long time for being burnt 
by the fiery eye of Shiva and a jingle of victory was raised by him during this 
episode. 


■ET 


Warding away 
the evil spirits 


Gold foil, Fill a pot with 
water and bathe in that water 
after Japa. 
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Uwm i^f^iui fq% wrwt^i 
CR RTSmImN f^Rmfw ^d-cft 'RTTf^RT 
RTfcT r^rMIcd II 

himaanee-hantavyam himagiri- 
nivaasaika-chaturau 
nishaayaam nidraanam nishi 

cliaramabhaage cha vishadau 
varam lakshmeepaatram shriyamati 
srjantau samayinaam 
sarojam tvatpaadau janani 
jayatashchitramiha kim 

Lotus Feet which do not lose their beauty even in the snow of 

the Himalayas and at night too 

Oh Mother of the Universe! Your lotus like feet which while flourishing in the 
snowy mountains and yet remaining blossommed bestowing on the group of 
Your intense devotees unending prosperity is superior to the common lotus 
which hither away in cold, which closes at the end of the day and which is a 
residence of Lakshmi (bestower of temporary riches). 



Control over 

Gold foil or ash from 

1000 

16 

Paal payasam, 

reptiles such as 
snakes 

cremation ground, 
to be worn 

as talisman after Japa 

(times) 

(days). 

Honey, Fruits, 
Coconut 


CM) 
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oFst h)c 1 ^np!.: I 

^ cfT Tq^R-^TH TjrfW 

'^t ^qf^ v^m u 

padam te keerteenaam prapada- 
mapadam devi vipadaam 
katham neetam sadbhi: kathina- 
kamatheekarparatulaam 
katham vaa baahubhyaam 

upayamana-kaale purabhidaa 
yadaadaaya nyastam drshadi 
dayamaanena manasaa 

Softness of fore-part of Mother’s Foot 

Oh Goddess! The upper portion of Your feet is the repository of Your glory 
and a protector of Your followers. When they are soft, out of mercy to protect 
Your followers from calamities, how is it that good poets have compared them 
with the hard shell of the tortoise? How were those feet lifted by the kind- 
hearted Paramashiva with his hands at the time of marriage and placed on the 
hard grinding stone? 



Note: Aacharya Shankara referes to the common poetic comparison of a well formed 

upper portion of foot with the shell of tortoise 


Control over all animals 

Gold/ Silver foil 

1000 

183 : Paal payasam, 



(times) 

(days) i Honey, 



1 

Fruits, Coconut 

1_—- 


CSzD 
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f^oETRT ^ rRuft I 

*+>dlft T5T:^«r: fe&m «MH>| 

^T flm 3Tf^T-Tr^FT II 


nakhairnaakastreenaam 

karakamala sankochashashibhi: 
taroonaam divyaanaam hasata 
iva te chandi charanau 
phalaani sva:sthebhya: 

kisalaya karaagrena dadatctcun 
daridrebhyo bhadraam 

shriyam anisha-mahnaaya dadatau 


Radiance of Your nails like t he rays nf the Moon 
hands ofTivi^ ^con like nails which makes the W f 



C3D 


I 

/ 
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dc«lf^^^^K - yd<Mch -^PtrRut 

g^UlxKUl: cRUMI^ 11 

dadaane deenebhya: shriyam- 

anisham-aashaanu-sadrsheem 
amandam saundarya-prakara- 
makarandam vikirati 
tavaasmin mandaara-stabaka- 
subhage yaatu charane 
nimajjan majjeeva: karanacharana: 
shat -charanataam 

9 0 0 

Feet which are the bunch of Kalpaka 
flowers sought after by devotees 

May my soul attain the state ofiielToney^bee having senses together with 
the mind ever submerged in Your feet which have the auspicious form of the 
bunch of Kalpaka flowers and which disperses the exquisite honey of beauty 
and always confers on the poor and needy as much as wealth desirecf by 
them. 


m $ri 

afar 


Counteracting the effect 

Gold foil 


30 

Paal payasam, 

of black-magic & witchcraft, 


(times) 

(days) 


Victory in all undertaking 






GOD 
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34df^Ni Rl^n'^TT-'JTf^T-Ho4)<-<n)ld“ 

Ts^pc'llr^ 3Tra‘^rnJT tHUI— cb*Hd tTR>—11 

padanyaasakreedaaparichayam 
ivaarabdhu-manasa: 
skhalantaste khelam bhavana- 
kalahamsaa na jahati 
atasteshaam shikshaam subhaga- 
mani-manjeera-ranita- 
chchalaat aachakshaanam 

charana-kamalam ckaaru-charite 

Beauty of the gait of the Goddess 

Oh the One with a virtuous conduct! The swans in Your palace do not stop 
following Your charming gait with a view to leam the beauty of Your gait and 
correcting their defects. Therefore Your feet, by the auspicious sound of Your 
anklets studded with gems, appear to give instruction to the birds indirectly. 



Acquiring land 

! Gold foil, Shloka 

2000 

25 

Sakkarai - 

and wealth 

! also to be written 

1 

(times) 

(days) 

pongal 


(3SD 
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•*Idl^rl 

AM I*4 f -tmZ-Ti : j 

rcidl'MHi *rmi yft^cdd-omwd^u 

gataaste manchatvam druhina- 
hari-rudreshvara bhrta: 
shiva: svachcha-chchaayaa- 

ghatita-kapata-prachchadapata: 
tvadeeyaanaam bhaasaam 

pratiphalana-raagaarunatayaa 
shareeree shrngaaro rasa iva 
drshaam dogdhi kutukam 

The cot of the Goddess 

Brahma, Vishnu, Rudra and Ishwara have attained the form of the four legs 
of Yourcot (which is the form of the four Vedas) and Sadashiva to serve You has 
assumed the guise of the bright white bedspread. Though fair in complexion 
he appears with a reddish shade due to reflection from Your-hue,thereby 
causing amazement to You by presenting Himself as the very personified form 
of the sentiment of romance 



Attaining Rajayoga 

Gold foil, Vibhuthi 

4000 

30 

Variety rice, 

(fortunate phase of life); 


(times) 

(days) 

Milk, 

attainment of riches and 




Betel leaf&nut 

eradication of enemies 






<3M) 
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3TTTHT T^fct-WTT 
f^TfNT^TT R|t) —'^ft^TT c^rtcl^ | 



cM>U|| efclRl^UU || 

araalaa kesheshu prakrti- 

saralaa mandahasite 

shireeshaabhaa chitte drsha- 

dupala-shobhaa kuchatate 

bhrsham tanvee madhye prthu- 

rurasi-jaarohavishaye 

jagat traatum shambhorjayati 

karunaa kaachidarunaa 
• # 

The Goddess is the very form of the merciful nature of Shiva 

The mercy of Paramashiva which is beyond the comprehension of the 
mind and speech victoriously shines in the form of supreme goddess Arunaa 
(Tripurasundari) for protection of the world. That embodiment of mercy shines 
with the curls of the hair-locks with natural sweetness in her smile, flowery 
softness in the mind, hard as the ruby gem in the breasts, very slim at the waist 
and voluptuous in the breasts and hips. 






o 




nffiHl 

B 


(352) 





3T-dfr^<^)i)H yfaRdfacj fTTF-c^ 

ftfa^Mfa^TrTcT^ || 

kalanka: kastooree rajanikara- 
bimbam jalamayam 
kalaabhi: karpoorairmarakata- 
karandam nibiditam 

* • m 

atastvadbhogena pratidina- 
midam rikta-kuharam 
vidhirbhooyo bhooyo nibidayati 
noonam tava krte 

Image of the Moon as a cosmetic 
for utilization of the Goddess 

The image of the Moon in the sky is a water-filled emerald case. It is filled 
with the incense of camphor in the form of rays. Musk is the spot on the Moon. 
Therefore, I think that Brahma unfailingly fills up everyday that jewel box which 
gets emptied daily by Your utilizing its contents. 



Accomplishment 

Gold foil; Vibhuthi 

1000 

45 

Pongal, Fruits, 

of desires 


(times) 

(days) 

Coconut 






(95) 


^C RT ^ -TnT: ridfr^TcKUl^ : 

KHqfuqhi d^ - ch<U | R T 3T^mT I 
rTSH^fon: ^IdTO-^T: 
cT* atfftmre r rffr : 3TTTTT: ii 

puraaraate-ranta: puramasi 
tatastvachchranayo: 
saparyaamaryaadaa tarala- 
karanaanaam asulabhaa 
tathaa hyete neetaa: shatamakha- 
mukhaa: siddhimatulaam 
tava dvaaropaantasthitibhi: 
animaadyaabhi: amaraa: 

Impossibility of access to the Goddess bv persons not 
controlling their sense objects 

You are shining as the empress of the inner chamber of Lord Shiva who 
burnt down the three worlds. Therefore, it is impossible for those who do not 
have control over their senses and mind to approach Your feet for worship. 
Hence, even Gods like Indra with their penances have been able to attain only 
siddhis like Anima etc., which actually serve as Your door-keepers. 



Note: Only true devotees can have the maturity to worship Devi in Her true manifestation 
in Sahasraara. Demi-gods like Indra, considered powerful in the world, have only access to 
psychic powers like Anima etc who are at the sevice of Devi. Hence they are far inferior to 
Devi's real devotees. 


Gratification of 

Gold foil, oil should be 

mm 


Sesame rice 

desires 

used for Japa and 

EITj 




smeared on the body 

1 




after Japa 

II 




OqD 
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WrTZ cbfrlSifrf ^ ^FcHT: 

^l^cj f|r^T rT^TTl% 'HcOnm-cHA 
^TETn^lMI'H^: $<c|ch-d<Uft 3TgrW: || 

kalatram vaidhaatram katikati 
bhajante na kavaya: 
shriyo devyaa: ko vaa na 

bhavati pati: kairapi dhanai: 
mahaadevam hitvaa tava sati 
sateenaamackarame 
kuchaabhyaamaasanga: 

kuravaka-tarorapi asulabha: 

The glory of the chastity of the Goddess 

Oh chastity personified! Don't many poets seek the resort of the consort of 
Brahma (Saraswati) and secure it? Did not someone become entitled to the 
title of Lakshmipati (lord of Lakshmi) by possessing some type of wealth? Oh 
the greatest among the chaste women! Even the Kuravaka tree will not get the 
chance to come into contact with Your breasts which can be enjoyed only by 
Shiva. 


Note: According to poetic belief, the Kuravaka tree is supposed to be craving for embrace 
of damsels, after which only it will start flowering. 



Healing of wounds 

Gold foil or on 

1000 

45 

Sesame rice 


sesame oil 

(timeS) 

_ 

(days) 

Jaggery- 

Payasam 


QM) 
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PUmiggcfT a rnrnf^ 

tjcqff t^rf arf^-TR^rq; i 

^rrfqr 73 ^rBm-P^M-Trf|Tn 

TTZUWn f^fcr w&fo Wp-TT%fa I I 

giraamaahurdeveem druhinagrhineem 
aagamavido 

hare: patneem padmaam 

hara-sahachareem adri-tanayaam 
tureeyaa kaapi tvam duradhigama- 
nisseema-mahimaa 
mahaamaayaa vishvam bhramayasi 
parabrakma-mahishi 

Unique all - inclusiveness of Tripurasundari 

Oh the consort of Supreme Brahman! Scholars of Vedas and scriptures 
designate You as Saraswathi, consort of Brahma. They also avert that You only 
are Vishnu’s consort and Shiva’s consort Parvati. Transcending all these, You 
are the fourth and source of all the three and as Mahaamaaya, possessing the 
unattainable and limitless power, make the entire universe function. 


XT 


i 

If 

Acquiring 

expertise in learning 

1 --- 

Gold / Copper foil 
or sveta (white) 

Arka Plank 

1000 

(times) 

8 

(days) 

Sarkkarai- 
pongal, Honey. 


< 33 © 




cFI^ TTIcT: 

-fensff rTcf rRUJ-f ^uT^H | 

J4^>rqi *|et>MiHf^ xT^f^dlchKU|di|| 

SJ% ^ | Ilf) -cn^H -TTrcfTlT || 

kadaa kaale maata: kathaya 
kalitaalaktaka-rasam 
pibeyam vidyaarthee tava 

charana-nirnejana jalam 
prakrtyaa mookaanaamapi cha 
kavitaakaaranatayaa 
kadaa dhatte vaanee-mukha- 

kamala-taamboola-rasataam 

The sacred water of Devi’s feet will make 
even a dumb one speak 

Oh Mother! When can I, seeking the knowledge of Supreme Brahman, 
drink the sacred red-tinged water washing Your lac decorated feet which is 
capable of confering poetic genius even to a naturally dumb person. Kindly 
appraise me of this as to when is that drink in my mouth going to flow out which 
in essence is comparable to that of the betel chewed by Saraswathi. 



Nourishment of dhaatus 



30 

Honey 

(physical organs) 


(times) 

(days) 


and attaining good health 


Hi 
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fKWc±ll 

f%R arf^cf-T^j-in^T-o±| ft efc< : 

^KW<J|Rks4 WlfclTO r^-^v5iHcn^ II 

sarasvatyaa lakshmyaa 

vidhiharisapatno viharate 
rate: paativratyam shithilayati 
ramyena vapushaa 
chiram jeevanneva kshapita- 
pashu-paasha-vyatikara: 
paraanandaabhikhyam 

rasayati rasam tvad-bhajanavaan 

One who worships the goddess will have abundance of 
knowledge, wealth, beauty and long life 

One who worships You achieves a pleasure endowed with knowledge 
(saraswati) and wealth (Lakshmi) making even Brahma and Vishnu envious of 
him. He weakens the chastity of Rathi, consort of Manmatha by his exquisite 
beauty. He enjoys the ultimate Bliss, freed from his animal instincts and bondage 
of previous actions in this long embodied state. 



Attaining valour courage 

Gold foil, 


»§■ 

Urud dal vada, 

and Success 




Honey, Fruits, 



Hi 

■ 

Pongal 
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fffc rei -•f^T- #f^rMch<ui 

cilxli tgft-frnill 

pradeepa-jvaalaabhirdivasa- 

kara-neeraajanavidhi: 

sudhaasooteshchandropala- 

jala-lavairarghyarachanaa 
svakeeyai-rambhobhi: salila- 
nidhi-sauhityakaranam 
tvadeeyaabhirvaagbhistava 

janani vaachaam stuti-riyam 

Futility of words in extolling Devi’s greatness 

Oh Source of learning! This composition comprising words in praise of 
You, extolling You using the talent conferred by Yourself is like offering Tarpana 
(watery tribute) to the ocean with its own water, making an offering of water 
from the water drops of the Moonstone itself to the Moon who showers nectarine 
rays and worshipping the Sun with camphor lit by his own fire! 



Fulfillment of all desires, 

Gold foil 

RB 

mm 

Trimadhuram, 

attaining success and 



iCBal 

Coconut,Fruits 

prosperity 


■ 

H 

Jambu-plums. 


GOOD 










jft dlcldl qa^ 

yId: t+KiRi n!cidi-c(c;<il<Io|rq 

3TT^uf-^hf-^R qfil gtVgylwU 


3UcT^'*ii1h cdlcidi-^J3f-di(rHqQl 

i* I |r> T^T—%W— cj -TTfrUTHT 

illd4mfa rlfcidl*UUiK&.<i 
^szsrdPUd ^rairr^Mld^ i 
-^r-;rracR - q 

V3 % 

3JTcT; M<f$|cd cilddi ^Idl41 

^RT-^r-^raf cb^uiHd^ii^ i 

f^Fr-^T^-mfllfd<^l^ II 
STd4<*Tfrl <Tcj 

ehr^aAfa chtr^fd Trtsnftfa 1 
^FTrrf tftfa 
clrrerT tej£%lAffi n 

^«hHanu-ft^ dfc4dliM*|iJI: 

^^i^J^icrqcrf^jroT^ I 

^ dqiPl tHfcmrsTfefo jrasrr 

flnr 'f^TcT-^sgT- m^ T cfiiny^ i I 


? 
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Shree Adishankara virachitam 

Shree lalitaa pancharatnam 

praatah smaraami lalitaa-vadanaaravindam 
bimbaadharam prthula-mauktika shobhinaasam 
aakarna-deergha-nayanam manikundalaadhyam 
mandasmitam mrga-madojjvala phaaladesham 1 

praatarbhajaami lalitaa-bhuja-kalpavalleem 
ratnaanguleeya lasadanguli pallavaadhyaam 
maanikya hema valayaangada shobhamaanaam 
pundrekshu chaapa kusumeshu srneerdadhaanaam 2 

praatarnamaami lalitaacharanaaravindam 
bhakteshtadaananiratam bhavasindhupotam 
padmasanaadi sura naayaka poojaneeyam 
padmaankushadlivaja-sudarshana laanchanaadhyam3 

praatah stuve parashivaam lalitaam bhavaaneem 
trayyanta-vedya-vibhavaam karunaanavady aam 
vishvasya srstivilaya-sthiti-hetubhootaam 
vidyehvareem nigama-vaang manasaatidooraam 4 

praatarvadaami lalite tava punyanaama 
kaameshvareeti kamaleti maheshvareeti 
shreeshaambhaveeti jagataam jananee pared 
vaagdevateti vachasaa tripureshvareeti 5 

yah shlokapanchaka-midam lalitaambikaayaah 
saubhaagyadam sulalitam pathati prabhaate 
tasmai dadaati lalitaa jhatiti prasannaa 
vidyaam shriyam vimala-saukhyam-anantakeertim 6 


Clip 



Guidelines to pronunciation 


3T 

a 

as 

u 

in 

Sun 


da 

as 

d 

in 

mud 

3TT 

aa 

as 

a 

in 

Rama 

S 

dha as 

dh 

in 

godhood 

? 

i 

as 

i 

in 

in 

w 

na 

as 

n 

in 

pun 

f 

ee 

as 

ee 

in 

peel 

w 

t 

as 

th 

in 

teeth 


u 

as 

u 

in 

pull 

sr 

tha 

as 

th 

in 

thump 


oo 

as 

00 

in 

root 


da 

as 

th 

in 

mother 


f 

as 

r 

in 

harsh 

81 

dha as 

dh 

in 

dhanush 


e 

as 

a 

in 

name 


na 

as 

n 

in 

nut 


ai 

as 

i 

in 

night 

TT 

pa 

as 

P 

in 

pup 

0 

as 

0 

in 

gold 

"bn pha as 

ph 

in 

loop-hole 

3ft 

au 

as 

ow 

in 

now 


ba 

as 

b 

in 

bun 


ka 

as 

k 

in 

park 

*r 

bha 

as 

bh 

in 

abhor 

TsT khaas 

ckhin 

blockhead 

IT 

ma 

as 

m 

in 

mother 


ga 

as 

g 

in 

gun 

■8T 

ya 

as 

y 

in 

yard 

IT 

ghaas 

gh 

in 

ghee 

T 

ra 

as 

r 

in 

Ravi 


n remains 

silent & 


la 

as 

1 

in 

luck 


appears along with nga, 


va 

as 

w 

in 

work 


nka, etc. 




sha 

as 

sh 

in 

shankar 

•^r 

cha 

as 

ch 

in 

touch 


sha 

as 

sh 

in 

fish 


cha 

as 

tch in 

pitcher 


sa 

as 

s 

in 

Sun 


j<* 

as 

j 

in 

jug 


ha 

as 

h 

in 

humble 

fT jha as 

dgeh in hedgehog S(T 

ksha as 

ksha in 

akshay 


n 

same 

as 


cS 

la 

as 

1 

in 

collect 


ta 

as 

•t 

in 

cut 

ST 

shra 

as 

shr 

in shroud 

*5 

tha 

as 

th 

in 

ant-hill 

s 

to be Pronounced as 3T 


jnya - unique pronunciation used in words like 
yajnyam, ‘*TTT jnyaanam 

Note . r Special usage to emphasise the hard sound 
of r’ in words like arpanam, vargam, etc., 

cm) 





Saundaryalahari is an extremely powerful mantra 
and has deeper tantric meanings and effects. 
Every shloka has its own yantra and specific 
method of chanting along with offerings to please 
Tripura Sundari Devi to achieve a particular 
material/spiritual benefit as described in the 
Shrividya tradition, which includes rituals, 
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mantras and offerings. 


Sri Saundaryalahari 

(Sanskrit - English with English Meaning) 

Price ? 80.00 
















